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SEZAİ KARAKOÇ ŞİİRİNDE ÖLÜM 
        

Münire Kevser BAŞ* 
 

ÖZET 

Ölüm özellikle “öte” ile ilgili şairlerin en çok 
meşgul oldukları konulardan birisidir. Sezai Karakoç şiiri 
metafizik duyarlığı güçlü bir şiirdir. Bu duyarlığı besleyen 
en önemli kavramlardan birisi ölümdür. Kavramın şairin 
anlam ve imgelem dünyasında ona özgü duyuş, hissediş 
ve anlamlandırış süreci yaşadığı tahmin edilmektedir. 
Ölümü bir yok olma değil, sonsuz âleme hazırlanma 
evresi olarak gören şair, ölüm karşısında güçlü bir tavır 
geliştirme çabasındadır. Bu nedenle sadece “gül” gibi 
şiirsel kavramları değil “şehir” gibi sosyal kavramları da 
ölümle yan yana kullanabilmektedir. Bu çalışma Sezai 
Karakoç şiirinde ölümün anlamını ve ilişkilendirildiği 
kavramları incelemek, konumunu tespit etmek 
amacındadır.  

Anahtar Kelimeler: Sezai Karakoç, ölüm, diriliş, 
şiir, metafizik. 

 
DEATH IN SEZAI KARAKOC’S POETRY 

 
ABSTRACT 

Death is one of the subjects that especially poets 
who deal with “metaphysics” concern about. Sezai 
Karakoc’s poetry has a powerful metaphysics sensitivity. 
One of the important notion that nourishes this 
sensitivity is death. We believe that the notion of death 
lived the process of perception, feeling and interpretation 
peculiar to the poet, in the poet’s  world of sense and 
imagination. The poet who thinks the death not as 
vanishing but preparation phase for eternal life tries to 
create a strong attitude towards death. In this manner, 
he uses not just poetic notions like “rose” but also social 
notions like “city” beside the death. This work is aimed  
to analyze the meaning of death and related concepts, 
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and determine the status of death  in Sezai Karakoc’s 
poetry. 

Key Words: Sezai Karakoc, death, resurrection, 
poetry, metaphysics. 

 

Giriş 

5l(m, sadece metafizik duyarlılığı olan <airlerin değil b(t(n 
<airlerin temel ilgi odaklarından biri olagelmi<tir.1 Şair d(<(nce ya da 
inanç d(nyasının da katkılarıyla ula<tığı öl(m telakkisi ile ilintili 
duygu, d(<(nce ya da sezgilerini herhangi bir <ekilde ama muhakkak 
<iirine yansıtmı<tır. Metafizik duyarlığı çok y(ksek bir <air olarak 
elbette Karakoç’un bu yakla<ımın dı<ında kalması beklenemez. 
Karakoç’un <iirinde öl(me yakla<ımını ara<tırırken elbette öl(m 
temasının vurgulu bir yere sahip olduğunu tahmin etmekle birlikte bu 
kadar y(ksek bir yoğunluk ve hacim beklemediğimizi itiraf etmemiz 
gerekir. 5l(m bizatihi kelime ya da anlam ve çağrı<ım olarak her 
Karakoç <iirinde vardır. Hatta <airin t(m <iirlerini bir arada 
yayınladığı eseri G(n Doğmadan’ın “lınyazısı Saati kısmı ȃOn(ç(nc( 
SağnakǱ kı< sağnağı. 5l(m. Sonra çark bir daha dönecekǱ dirili<Ȅ 
olarak nitelendirilmi<tir.2 “yrıca Monna Rosa’nın ikinci kısmı ȃ5l(m 
ve ÇerçevelerȄ3  ba<lığını ta<ır. ”unun dı<ında ȃ“krebin öl(m(Ȅ4 

ȃEvin öl(m(Ȅ5, Leyla ve Mecnun’un dörd(nc( böl(m( ȃ5l(m ve 
5tesiǱ Ebedi Dirili<Ȅ6 gibi ba<lığında öl(m kelimesi kullanılan <iirler 
vardır. “yrıca birçok <iirinde öl(m kelimesi geçmediği halde öl(m( 
anlatmaktadır. Şairin annesinin öl(m( (zerine yazdığı ȃYoktur 
Gölgesi T(rkiye’deȄ7 ayrıca ȃ”en Kandan Elbise Giydim/Hiç 
Deği<tirsinler İstemezdimȄ8 ȃ“nneler ve ÇocuklarȄ9 ȃKapamak İçin 
                                                 

1 Konu ile ilgili olarak <u eserlere bakılabilirǱ Soren Kierkegaard, Kaygı 
Kavramı, T(rkiye İ< ”ankası K(lt(r Yayınarı, İstanbul  ŘŖŖŜ, s.ŗŗŗ-ŗřŝǲ Ey(p 
Şahin, Farabî’de Zihin Felsefesi, Yayınevi Yayınları, “nkara ŘŖŖş, ŗřŞ-

ŗŚřǲRuhattin  Yazıcıoğlu, Gazâli Düşüncesinde Ruh ve Ölüm, Cedit Ne<riyat, 
Ankara 2002, s.95-136. 

2 Sezai Karakoç, Gün Doğmadan, Dirili<  yay., İstanbul ŘŖŖŜ, s. ŜŘś. 
3 Karakoç, Gün Doğmadan, s.18. 
4 Karakoç, Gün Doğmadan, s.452. 
5 Karakoç, Gün Doğmadan, s.317. 
6 Karakoç, Gün Doğmadan, s.598. 
7 Karakoç, Gün Doğmadan, s.83. 
8 Karakoç, Gün Doğmadan, s.94. 
9 Karakoç, Gün Doğmadan, s.91. 
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GözleriniȄ10 gibi <iirler sadece öl(m temalı <iirlerdir. “ncak Sezai 
Karakoç <iirinde öl(m vurgusu sadece bunlardan ibaret değildir. Şiir 
k(lliyatını b(t(n(yle gözden geçirdiğimizde fark ettik ki Karakoç 
<iirinde öl(m <a<ırtıcı derecede b(y(k bir yere sahiptir. “yrıca 
Karakoç’un öl(m( konumlandırı<ı modern T(rk <iirindeki diğer 
tutumlardan oldukça farklıdır. Ç(nk( o öl(m( ya<amla birlikte ve 
geçi<li olarak özg(n bir tavırla kullanmı<tır. ”u yön(yle de o 
dönemindeki diğer <airlerden ayrılır.11 

Sezai Karakoç hem bir <air hem de bir d(<(nce adamı olarak 
öl(m temasıyla çok ilgilenmi<tir. ”(t(nsel ve nihai olarak dingin bir 
öl(m hissine ula<tığı a<ikâr olmakla beraber bu noktaya kolay 
gelmediğini de fark etmemek m(mk(n değildir. ”u s(reçte 
gözlemlediğimiz <ey <udur ki, Karakoç d(z yazılarında daha geni< 
anlattığı öl(m anlayı<ını aynen koruyarak <iirinde i<lemi<tir. 5l(m 
temasının i<lendiği <iirler/mısralar ile aynı konuda d(<(ncelerini 
anlattığı metinler yan yana getirildiği zaman birbirlerinin yorumu 
gibi durduklarını fark etmemek m(mk(n değildir. ”elki ek olarak 
vurgulanması gereken nokta, <iirlerinde <airin öl(mle bireysel 
ili<kisinin izlerini, öznel duyu<larını da zaman zaman görmek 
m(mk(n olabilmektedir. 

1. 5lümün Anlamı 

Karakoç’a göre öl(m(n en önemli niteliği, insanı g(nl(k 
olandan koparıp, ebedîliğin kar<ısına çıkaran belki de en önemli, en 
vurucu olay olmasıdır.12 Şair, öl(m( bir bakıma insanın kendini yeni 
ba<tan yoklayı<ı olarak algılar.13 5l(m, hayatı fiziği a<kın bir deneyle 

zenginle<tiren, transandantal anlamına kavu<turan bir olaydır.14   

Ölüm önünde öz benliğim yavaşlar ( G(n Doğmadan, ȃVe 
Monna RosaȄ,  s.řŗ.Ǽ mısraı insanın öl(m kar<ısında adeta kalakalıp 
hayatın en çıplak ve en gizemli hakikati ile y(z y(ze geli<ini çok yalın 
bir ifadeyle anlatmaktadır. İnsanoğlunun b(y(k sorusu, <airin öz 
benliğini de sancılandırır.  

Yukarıya yükselsek ölüme yükseliyoruz 

                                                 
10 Karakoç, Gün Doğmadan, s.107. 
11 Ebubekir Eroğlu, Sezai Karakoç’un Şiiri, ”(rde Yayınları İstanbul 

1981, s.24. 
12 Sezai Karakoç, Gündönümü, Dirili< Yayınları, İstanbul ŗşŝş, s.ŗś. 
13 Sezai Karakoç, Yitik Cennet,  Dirili< Yayınları, İstanbul ŘŖŖŗ, s.ŘŖ-21. 
14 Karakoç, Yitik Cennet, s.10-11. 
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Aşağı insek ölüme değiyoruz ( G(n Doğmadan, ȃTaha Sabır 
KentindeȄ,  s.řřŞ.Ǽ 

Şair, öl(m(n kaçınılmazlığını hayatın içinde de çok g(çl( 
hissetmektedir. 

Ve hepsinin üstünde ölüm altında ölüm ( G(n Doğmadan, 
ȃTaha Sabır KentindeȄ,  s.řřŞ.Ǽ 

Kaçınılmazlığı a<ikardır ama meçhul bir tarafı da vardır 
daima. Ç(nk(, 

Ölüm saatini kim bilebilir ǻG(n Doğmadan, ȃ“lınyazısı Saati 
IVȄ, s.ŜŚř.Ǽ 

Zaman zaman <ikayet eder ve öl(m( aç bir köpeğe benzetir. 
5l(m, <afak vaktinde kendini çok g(çl( hatırlatır, tıpkı o vakitte daha 
çok havlayan köpekler gibi. 

Gelin gelinlerin gecesini taşıyalım yatağımıza 

Ki ölüm insanları kıra kıra varmadan yatağımıza 

Bu yatak şimdilik kutlu yataktır 

Ölüm ki bir aç köpektir arar bizi 

Bir köpek havlıyan en çok şafak aydınlığında ǻG(n Doğmadan, 
ȃKöp(kȄ, s.ŗřŘ.Ǽ 

”u, yok sayılması m(mk(n olmayan bir sorudur.  

En güçlü sofra devrilir bir rüzgarla 

En ömürlü çiçek göçer sonbaharla 

Ve ölüm hep asılı keskin kılıç başuçlarında 

Ve kapanır açılır ulu bir perde her yüzyılda ǻG(n Doğmadan, 
ȃLeylâ ile Mecnûn/ Ś.Dön(<, s.śŝŜǼ 

“ncak çıkı< yoluna da sorunun içinden ula<ılmak 
zorundadır.  

Her kapıyı ölüm kapar ölüm açar ǻG(n Doğmadan, ȃLeylâ ile 
Mecnûn/ Ś.Dön(<Ȅ, s.śŝŜ.Ǽ 

İfadesi cevabı da öl(mle bulmanın gereğine i<arettir. 

Ölümün ısındı suyu ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın KitabıȄ, 
s.řřş.Ǽ mısraı vaktin geldiğini, <airin öl(mle hesapla<acağını haber 
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verir. Kanaatimizce bu ifade öl(m vaktinin gelmi< olmasından ziyade 
<airin artık bu d(ğ(m( çözmeye kendinde g(ç bulmasına i<aret 
etmektedir. Ç(nk( bu öyle bir pusudur ki insan bu pusuya d(<meye 
mahkumdur. Şairin her an kar<ısına çıkmaktadır. 

Ölümün kara ölümün pususunca ǻG(n Doğmadan, ȃ“lınyazısı 
Saati VIIȄ, s.Ŝśř.Ǽ 

5l(m(n bilinmezliğinden sığınacak yer arar Şair.ȃEsir 
Kent’ten 5z(lke’yeȄ seslenir. 

Hayatı yumşattığın gibi ölümü yumşat ǻG(n Doğmadan, ȃEsir 
Kentten 5z(lke’ye/ŗ.“lınyazısı Şiiriȃ, s.ŚřŞ.Ǽ ifadesi hayatın inanç ve 
a<kla katlanılır kılındığı gibi öl(m(n de bir <ekilde yumu<ak ve 
katlanılır kılınmasını temenni etmektedir. Ç(nk( öl(m d(<(ncesi 
amansız bir dert gibidir, dinmeyen bir sağanaktır. 

Ölüyü  keser biçersin ama dindiremezsin ölüden gelen sağnağı 
ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın KitabıȄ , s.řřŘ.Ǽ 

5l(m(n mahiyetine tam vukufiyet sağlayamasa da 
insanoğlu için onun sadece kaçınılmazlığı bilgisi dahi tarifsiz acılar 
ya<atır. 

Göğdende ölüm zehirli bir ağıt gibi ǻG(n Doğmadan, ȃYılanȄ, 
s.Śśŗ.Ǽ mısraı zehirli ağıtla birlikte belki de öl(m(n sanki 

bula<ıcıymı<çasına s(reğenliğini ve yakıcılığını vurgular. 

5l(m acıdır gerçekten, hiçbir acı ile kar<ıla<tırılamayacak 
kadar acıdır. Hatta <air bazı kelimelerdeki acı veren hali de öl(m 
cezasıyla ili<kilendirerek anlatır. 

Ölüm cezasından yapılmış kelimeler ǻG(n Doğmadan, ȃSesȄ, 
s.406.) 

Yine aynı duygunun bir uzantısı olarak 
yorumlayabileceğimiz bir ba<ka mısrada anlam öl(mle 
ili<kilendirilerek betimlenir, bu kez <ifa veren kelimeler öl(lerin 
dirili<i olarak nitelendirilir.   

Göğü yırtan kefen beyazı elleri 

 …. 

Ölülerin dirilişi şifa veren kelimeler  ǻG(n Doğmadan, 
ȃ“lınyazısı SaatiȄ, s.ŜŘŞ.Ǽ 



 
 
 
 
 

 
 
 
Sezai Karakoç Şiirinde Ölüm                                               779                      

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 5/1 Winter 2010 

 
 

”azı öl(mler insana d(nyanın bir hiç olduğunu idrak ettirir. 
Hz.“li’nin Hz.Peygamber’in öl(m(n( algılayı<ı bu duyguyu 
netle<tirir. 

 

 

Ali 

Peygamberi yıkarken buruşmuştu dünya ǻG(n Doğmadan, 
ȃHızırla Kırk SaatȄ, s.ŘŞş.Ǽ 

“<ağıdaki mısra ise, 

Ölüm de öyle değil mi 

İçi boş ama kıyısıyla doğrayan bir çerçeve ǻG(n Doğmadan, 
ȃTaha’nın Kitabı ȃ, s.řŖş.Ǽ hem öl(m(n acıtan yanına dikkat çeker 
hem de onun bilinmezliğini vurgular gibi gör(nse de bir ba<ka 
mısrada dirili< <airi soluğu hemen yeti<iverir. “ynı mısrada <airin iki 
farklı öl(m nitelemesi kar<ımıza çıkar.  

Ölüm ateş saçan bir köpek ve bir eleğimsağma 

 ……… 

Boşanır yaz sıcağında üstünden ölümün sular serin ǻG(n 
Doğmadan, ȃTaha’nın Kitabıȃ, s.řřŖ.Ǽ mısralarında önce öl(m ȃate< 
saçan bir köpeğeȄ benzetilse de hemen ardından bir eleğimsağmaya 
dön(<(verir. ȃEleğimsağmaȄ benzetmesinde zannediyoruz halk 
inanı<ındaki altından geçenin kızsa oğlan oğlansa kız olması 
durumunu çağrı<tırır. 5l(m(n deği<tirici niteliği hatırlatılmak istenir. 
Ç(nk( Karakoç, öl(m(n bir saplantı olarak değil, ruh geli<iminin 
geçtiği bir tecr(be gibi algılanması gerektiğini belirtir. 5l(m( 
hissetmek, esasında bir metafiziği olmak demektir. ”ununla tasavvuf 
terminolojisinde ȃölmeden önce ölmekȄ ifadesiyle i<aret edilen 
d(<(nceye paralel olarak öl(m kar<ısında iradenin g(çlendirilmesi 
temenni edilir. 5l(m( anma, hayatı onun s(zgecinden s(rekli olarak 
geçirme, insanı öl(m bağıntısından özg(r kılar, öl(mden ötedeki 

gerçek özg(rl(kle tanı<tırır. İnsan böylece Tanrı’nın ebedîlik 
(lkesinden gelen havayı solur.15 O halde insana d(<en öl(m( yok 
saymak değil onu doğru okumaktır. 

Oku okuyabildiğin kadar ölüm dersinden 

Taha birkaç kelime kaldı söylenmedik 

                                                 
  15 Karakoç, Gündönümü, s.40-41. 
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Felçten önce birkaç kelime söyle 

Son birkaç kelimeyi de söyle 

Öleceksen bari öl öyle     ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın Kitabıȃ, 
s.353.) 

Şair öl(m(n artık doğru anlamlandırılmadığından 
<ikayetçidir. 

Ölüler kalmamış haykırdı Taha ne de babalardan bir anı 

Sur yıkıntıları ölüme açılmış 

Ölü kalmamış ama ölüm tutuyor güneşi toprağı 

5l( kalmamı< ama öl(m hayat halini almı<tır.  

İçine girdiğimiz yılan turşulu ölümle 

Değişe değişe bozulmuş ölüm bile 

Nerde ölümün o ak o yeşil rengi 

O siyah kırmızı keskin rengi 

Artık ölüm ne gri ne kahverengi 

Ne gök rengi ne yer rengi 

Ölüm bir grev gibi kaplamış ülkemizi 

Ta canevimize kasdeden bir grev gibi ǻG(n Doğmadan, 
ȃTaha’nın Kitabıȃ, s.řśŘ.Ǽ 

5l(n(n toprağa indirgenmesinden yakınır. 

İçindeki ölüden çok 

Dışındaki taş örtüsüne önem verilen kabir sefaleti 

Toprağı ölüyle donanmış bulanmış değil 

Ölüyü toprağa indirgeyen unutuşun karakışı ǻG(n Doğmadan, 
ȃHızırla Kırk Saatȃ, s.řŞŝ.Ǽ 

Karakoç için öl(m hayatla yan yanadır. 

Hayat ve ölüm tabiat ve tarih iç ve dış alem 

İç içe birbirinden kopmaz tanrısal bir gerçeklik her dem ǻG(n 
Doğmadan, ȃ“yinlerȃ, s.śŖŖ.Ǽ 
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Şair aynı zamanda ikisini yan yana olduğu kadar birbirine 
muhtaç olarak algılar. 

Sen hayatı boşaltırsan 

Ölüm aynasında aksin mi kalır ǻG(n Doğmadan, ȃ“yinlerȃ, 
s.499.) 

Yeter ki insan öl(m( ve hayatı çözmeye talip olsunǳǳ 

Korkmadan dal ölümün ve hayatın gözbebeklerine ǻG(n 
Doğmadan, ȃLeyla İle Mecnûn/Şairin Ku<kusuȃ, s.śŝŖ.Ǽ 

Onun kaygısı, 

Sıcak hoşluğunu anlarlar ölmenin ǻG(n Doğmadan, ȃSevgi IIȃ, 
s.92.) duygusuna varabilmektir. Ç(nk( Karakoç, hep sanıldığı gibi 
öl(m(n kendisinin acı olmadığını d(<(nmektedir. “cı, fizik 
çöz(l(<te, mafsalların ödevlerini terk edi<inde, bir kemiğin öb(r 
kemiği koyveri<inde, etin iskeletten kopu<unda ve bedenin artık 
anlamsız ve abs(rd hale geli<indedir. “cı, abs(rdden doğar. Fizik 
acının dayanılmazlığı ölç(s(nde, hatta onu a<kın bir ȃtatlıȄlık vardır. 
Fizik acı arttıkça, öl(m tatlıla<ır ve insan ona doğru yakla<mağa 
ba<lar. ”ir an artık ȃöl(m çağrısıȄ e<siz ve dayanılmaz bir çekicilik 
kazanır. İnsan öl(m(n b(y(s(ne kapılır, bu d(nyayı cezbe içinde terk 
eder.16 ”u nedenle <air, <iirini öl(m(n baldan tatlı ayaklarıyla y(r(t(r. 

Ölümün baldan tatlı ayaklarıyla yürüyen şiirimle ǻG(n 
Doğmadan, ȃEsir Kentten 5z(lke’ye VIȃ, s.ŚŚŜ.Ǽ 

Çok didiklemi<tir <air öl(m(. Hatta  

Ölsek yeraltını yadırgamayız  ǻG(n Doğmadan, ȃOvaȃ, s.ŗŝŗ.Ǽ 
diyecek kadar öl(m( içselle<tirmi<tir. Her <eye rağmen öl(m bir 
yanıyla da hesap verme zamanının geldiğini i<aret ederek insanı 
korkutur. Ve <air O’ndan da yine O’na sığınır. 

Ölüm düşüncesini beni sardığı şu anda 

Verilmemiş hesapların korkusuyla 

Sana geldim ayaklarına kapanmaya geldim ǻG(n Doğmadan, 
ȃS(rg(n Ülkeden ”a<kentler ”a<kentine IVȃ, s.Śřř.Ǽ 

                                                 
  16 Sezai Karakoç, Dirilişin Çevresinde, Dirili< Yayınları, İstanbul ŗşŞŞ, 

s.14. 
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Ř. 5lüm-Sonsuzluk 

5l(m(n en insani hakikat olması, Karakoç <iirlerinde 
varlığını her an korumakla birlikte, bu hakikatin aslında <airi 
saplantılı, çetrefilli veya içinden çıkılmaz durumlara göt(rmediğini 
görmekteyiz. Çalı<manın ba<ında söz(n( ettiğimiz teslimiyet 
duygusu kavramının öl(m konusunda da belirleyici olduğu 
gör(lmektedir. Zaman zaman <airi (rperten veya okuyucuya da aynı 
(rpertiyi temas ettiren ifadeler olmakla birlikte bu durum <airin genel 
öl(m anlayı<ına halel getirecek boyutlara asla ula<maz. Ç(nk( o, 
bağlısı olduğu inanç sistemi çerçevesinde sağlam bir öl(m anlayı<ına 
ula<mı< ve o doğrultuda yorumlar geli<tirmi<tir. ”ir ilâhî kanun 
olarak ȃs(rekli gece, s(rekli kı<, s(rekli öl(m yokturȄ diyen Karakoç, 
öl(m( ebedî âleme hazırlık denebilecek hayatın bir evresi olarak 
görd(ğ(n( vurgular.17  

Ölmez adam can verse de 

Sonsuzluğa ayarlı bir sedirde ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu 

VIIIȃ, s.řŞř.Ǽ 

Leyla ile Mecnun’un öl(mlerini anlatacakken öl(m(n dirili< 
y(z(n( hisseder. 

Anlatacaktım ölümlerini bir sonbahar eşliğinde 

 Bir kış güneşliğinde 

Fakat baktım bu ölüm değil diriliştir 

….. 
Ölümden sonra ölümsüz hayat vardır 

…… 

Anladım onlar ölmediler 

Ölüm adına 

Ölüm maskesini takınarak 

Dönüştüler bir ışığa ǻG(n Doğmadan, ȃLeyla İle 
Mecnun/5l(mȃ, s.śşŞ.Ǽ 

Ç(nk( <air, hayatı ve öl(m( evrensel bir d(zenin, b(y(k 
kaderin penceresinden algılamaktadır. 

Her son kaderde bir başlangıçtır 

….. 
Uçuş yorgunluğu imrendirir onu bungunsuz hiçliğe 

                                                 
  17 Karakoç, Gündönümü, s.11. 
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….. 
Sen kuşu öldü bilirsin yine öyle bil 
Ama dinleniş her kiri yıkar gümüşten kaynaklarıyla 

…. 
Nice bin kez tattım bitiş şerbetini 
Nice kez dişledim ölümün etini ǻG(n Doğmadan, ȃLeyla İle 

Mecnun/Dön(<ȃ, s.śŝŝ.Ǽ 

Şairin ȃöl(m(n etini di<lemesiȄ öl(m(n soğuk tarafına olan 
duyarlığını vurgulamaktadır. 5l(m(n insanı (rperten bir niteliği 
olduğunu da ifade eden Karakoç’a göre insan, ancak bu bilinmeyenin 
verdiği korku ve (rperti duygularını a<arsa, yokluk duygusunu 
yenebilir. Geleceği karartan iç sıkıntısından kurtulur. Yava< yava< 
öl(mde bir takım varolu< çizgilerini, yeni bir t(r ya<antının kö<elerini 
ve çıkıntılarını seçmeğe ba<lar. D(nya <artlarında alı<ık olmadığı bir 
takım ı<ıltılar belirir. Âdeta sonsuzluktan sarkı< denebilecek sezgiler 

hisseder. İlerleyen insan öl(me bakar. Hayatın her t(r ve 
gör(n(<(nde, öl(< ve dirili<lerin birbirini kovalarcasına akı<ında, 
zihnini ve ruhunu yıkar. G(nl(k hayat, zihin hayatı, ruh ya<antıları, 
realiteye estetik uzanı<lar, öl(mle birlikte olursa, daha derin bir 

kavrayı<la evren içinde varlığını duyuracaktır. 5l(me bakmak, öl(m( 
ya<amak, realiteyi öl(mle analiz etmek, hayatın inkarı demek değil, 
tam tersine hayatı iyice anlamak kavramak için öl(m(n yardımını 
reddetmemektir. 5l(mle uğra<an hayatla uğra<ıyor demektir. 5l(mle 
hayat ikisi birlikte varolu<umuzun t(m(n( meydana getirirler.18 

İnsan, öl(m( hayatına kararak ya<amayı ba<arabilirse, gerçekten 
ya<ayanlardan olur.19 Ç(nk(, 

Ölüme bulaşmış akşam yemekleri ǻG(n Doğmadan, ȃ5d(nç 
Gece IIȃ, s.151.) mısraında da gör(ld(ğ( (zere öl(m en hayata dair 
gibi gör(nen hallerimize dahi bula<mı<tır. Hatta, 

Hayat bir ölümdür ǻG(n Doğmadan, ȃYağmur Duasıȃ, s.ŗŘ.Ǽ 
ifadesinde de vurgulandığı (zere hayatın nihai niteliği öl(md(r 
aslında. Hayatın ayrılmaz parçasıdır. Karakoç, öl(m d(<(ncesinden 
yoksun olmanın, dirili< d(<(ncesinden yoksun olmak demek 
olduğunu savunur. Ç(nk( ona göre bu d(<(nceden yoksun olmak, 
hayatı bir fizik akı< gibi görmek demektir ki, bu insanlığın değil, bitki 
ve hayvanlık ya<antısının e<idir. Oysa öl(m ve öl(m ötesi d(<(ncesi, 

                                                 
  18 Sezai Karakoç, Ruhun Dirilişi, Dirili< Yayınları, İstanbul ŗşŝş, s.ŗŘŜ-

127. 

  19 Karakoç, Gündönümü, s.41. 



 
 
 
 
 

 
 
 
 
784                                                                 M. Kevser BAŞ

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 5/1 Winter 2010 

 
 

insana kendi varlık sebebinin sırrını fısıldar. O bu d(<(nce çilesinde, 
meleklerin varamadığı hakikat kaynağına erme y(celiğini kazanır. 
5l(m( s(rekli olarak anımsamak, onda göm(lmek onda boğulmak 
değildir. Tıpkı denizi bilmenin, denizde boğulmak anlamına 
gelmediği gibi.20  

Alkış alkış ölümle barışan 

Bir ülkü alıyor gözlerimi ǻG(n Doğmadan, ȃTörenȃ, s.ŚŜŖ.Ǽ 

Şair d(<(nce sistematiğini öl(mle barı<ık kılmı<tır. Ç(nk( 
öl(mle, 

Ruhları çekip götürmek yeni bir dünyaya ǻG(n Doğmadan, 
ȃLeyla İle Mecnun/Parantezȃ, s.śŝŚ.Ǽ anlayı<ına ula<mı<tır. 5l(m 
artık, 

Çağdan çıkarıp ebedi çağa götürme oyunu ǻG(n Doğmadan, 
ȃLeyla İle Mecnun/Parantezȃ, s.śŝś.Ǽ 

dur. Hayatı her <ey zannedenler ko<uyu öl(mle bitirirler. 

Biz koşu bittikten sonra da koşan atlarız ǻG(n Doğmadan, 
ȃŞahdamarȃ, s.ŚŘ.Ǽ 

Oysa dirili<le ko<u devam edecektir. İnsan algısını 
geni<letirse her öl(mde bir ı<ık görecektir. 

Her ölümün yöresinde bir ışık gören ǻG(n Doğmadan, ȃKı< 
“nıtıȃ, s.ŗśş.Ǽ 

Karakoç’a göre bir insan öl(rken, gittikçe bu d(nyaya 
yabancıla<maya, ondan uzakla<maya ba<lar. İnsanın d(nyaya açılan 
duygu yollarından en önemlilerinden biri olarak göz, insan öl(rken, 
yava< yava< d(nya biçimlerini terk eder. D(nya, ruhtaki olu<a paralel 
olarak bir deği<ikliğe uğrar, bir metamorfoz geçirir. ”(t(n ruhu ı<ıkla 
dolu bir inanan, göz(n en k(ç(k aralığından sonsuz bir ho<luk 
duygusu içinde yalnız ı<ık, nur gör(r.21    5l(m(n ötesindeki ölmez 
diriliği fark eder. 

Ölümün çürütemediği güzellik 

Ben o güzelliği söylüyorum 

Ben o güzelliği söylüyorum 

                                                 
  20 Karakoç, Gündönümü, s.42.  

  21 Karakoç, İslâm, Dirili< Yayınları, İstanbul ŗşşŝ, s.ŘŜ. 
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Ölümün ötesindeki güzellik ǻG(n Doğmadan, ȃ“lınyazısı Saati 
XIIIȃ, s.ŜŝŞ.Ǽ 

Ç(nk( artık öl(m ötesini d(<(nmek bir rebab çalmak gibi 
huzurludur. Şairin burada rebabı seçmesi de tesad(f değildir. Rebab 
Mevlânâ’nın kullandığı bir enstr(mandır. 

Ölümün ötesini bir rebab gibi çal ǻG(n Doğmadan, ȃDörd(nc( 
“yinȃ, s.śŖś.Ǽ 

Karakoç Mevlânâ’nın öl(m anlayı<ına, öl(m gecesine ȃ<eb-i 

arusȄ diyen yakla<ımına kadar uzanan bir dizi tedaiye atıf 
yapmaktadır. 

5l(ms(zl(ğe ermi<tir zorlu bir yolculuktan sonra. 

Ben ki ölümsüzlüğe ermiştim deşe deşe ǻG(n Doğmadan, ȃKı<ȃ, 
s.458.) 

5l( yatakları sonsuzluk çayırlarıdır.  

Ölülerin yatağı sonsuzluk çayırları ǻG(n Doğmadan, ȃSesler 
IIȃ, s.ŗŘŚ.Ǽ 

İbadetler öl(ms(zl(k kazandıran a<ılardır. 

Ölümsüzlük gençlik aşısı o ikindiler ǻG(n Doğmadan, 
ȃKöp(kȃ, s.ŗřŚ.Ǽ 

Hatta ölm(< arkada<lar kendilerini bir sonsuzluk 
duygusuyla hissettirirler. 

Omzunu sığamıştı o ölü arkadaşı 

Sığama bir sonsuzluk gibi kalmıştı omzunda ǻG(n Doğmadan, 
ȃTaha’nın Kitabıȃ, s.řŚś.Ǽ 

“rtık her <ey anlamına kavu<mu<tur. Ç(nk( her <ey aslında  

Ebediliğe dair ǻG(n Doğmadan, ȃLeyla İle Mecnun/Çöl(n 
5yk(s(ȃ, s.śŜŜ.Ǽ dir. İnsan nihai ereğine ula<mı<tır. 

Hatta ne varlık bilgisi ve ne hiçlik duygusu ǻG(n Doğmadan, 
ȃLeyla İle Mecnun/Yıldız Falıȃ, s.śśř.Ǽ 

Bu da bir tasavvufi motif olarak vahdet-i vucûd kavramıyla 
ört(<en bir haldir dersek zannediyoruz yanlı< söylemi< olmayız. 
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ř. 5lüm-Diriliş 

Karakoç’un <iirlerinde öl(m gerçeğinin bilinmez yanı, acı 
veren, kabullenmesi zor tarafı yani bir insani olgu olarak oldukça 
geni< yer bulur. “ncak bu kadarla kalmaz, öl(m maddi anlam 
d(nyasından hemen metafizik alana sıçrar. 5l(mle sonsuzluk 
arasında çok g(çl( bir bağ olduğu inancı <iirde kendini hissettirir. 
Hatta öl(m sonsuzluğa açılmak için insanın muhtaç olduğu bir evre 
olarak gör(l(r. Ç(nk( Karakoç’a göre öl(m öte d(nyaya hazırlanmak 
için Tanrı’nın bağı<ıdır. Uzaya çıkan insan nasıl g(nlerce tecrit 
ediliyor ve hazırlanıyorsa, öl(m de insanı öte d(nyaya hazırlar, 
ç(nk( cennet ve cehennem de bu d(nyadan farklıdır. 5l(m bir 
hazırlık, bir çile dönemidir. Ç(nk( her yeni geli<me, ilerleme ve her 
yeni eser için bir çile gerekir. Her yeni<, bir çilenin verimidir. 5l(m, 
bir y(z(yle doğumdur. ȃToprak ananın karnında bir doğumȄ.22  İ<te 
Karakoç bu b(y(k ve ikinci doğumu okumaya çalı<ır. Onun uygarlık 
tezine ȃdirili<Ȅ ismini vermesi de bu b(y(k dirili<ten ne kadar yoğun 
etkilendiğini gösterir. 

Şair, varlığın esasının öl(ms(z bir dirilikten geldiğini ifade 
eder. ”elki burada Tanrı’nın ȃHayyȄ ismine gizli bir atıf vardır. 

Her şey ölümsüz bir dirilikten doğma ǻG(n Doğmadan, ȃLeyla 
İle Mecnun/Yıldız Falıȃ, s.śśŚ.Ǽ 

Zaten asıl dirilik bu aleme ait bir <ey değildir, insan bir 
yanılsama içindedir. 

Diri dedikleriniz ölü, ölü dedikleriniz diri ǻG(n Doğmadan, 
ȃ”e<inci “yinȃ, s.śŖŝ.Ǽ 

Şair, öl(mden sonraki dirili<i tabiatten sembollerle 
delillendirir. 

Üç mevsim ölsen de 

Hiç olmazsa dirilirsin baharda ǻG(n Doğmadan, ȃG(l 
Mu<tusuȃ, s.řŜŚ.Ǽ 

5l(p yok olmu< gibi gör(nen otların ye<ermesi aslında 
öl(mden sonraki dirili<e i<arettir. 

Ölüler diriliyor otlar göğeriyor yeniden ǻG(n Doğmadan, 
ȃKarabasanȃ, s.śśŗ.Ǽ 

                                                 
  22 Karakoç, Dirilişin Çevresinde, s.7. 
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”ir ba<ka mısrada çok farklı, çarpıcı hatta (rpertici bir 
benzetmeden faydalanır. 

Ölüyü dirilt yumurta kaynatır gibi suda ǻG(n Doğmadan, ȃG(l 
Mu<tusuȃ, s.řŜŚ.Ǽ 

5l(m bulut gibi karaltılıdır. Doğum ise g(ne< gibi aydınlık. 

 

Bir ilgi var ölenle bulut 

Doğanla güneş arasında ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu IVȃ, 
s.370.) 

“ncak temel yakla<ım kendini daima korur.  5l(mden 
dirili<e kadar geçen s(reç insanın öteye hazırlanması için gerekli bir 
metamorfoz a<amasıdır. 

Ekin gibi biçildim öldüm ama dirildim 

Kemiğin ve etin ateşini attım öteye  ǻG(n Doğmadan, ȃFırtınaȃ, 
s.168.) 

5l(m(n tek g(ld(rd(ğ( y(z belki de mezar ta<larıdır <airin 
göz(nde. Ç(nk( öl(m onları var/diri kılmı<tır. 

Gülen canlı mezartaşları ölümle diri mest ǻG(n Doğmadan, 
ȃSesler IVȃ, s.ŗŘś.Ǽ 

Hatta dirili< d(<(ncesini mezarlardan hissetmek 
m(mk(nd(r. ”u benzetme, mezarların (zerindeki baharla birlikte 
boy veren çiçekleri hatırlattığı kadar öl(mden sonraki b(y(k baharı 
da i<aret etmektedir. 

Mezarlardan bile yükselen bir bahar vardır ǻG(n Doğmadan, 
ȃS(rg(n Ülkeden ”a<kentler ”a<kentineȃ, s.Śřř.Ǽ 

”azen <air belki de bu d(nyaya dair memnuniyetsizliği ya 
da umutsuzluğu sebebiyle her <eyin toprak olmasını diler. Ç(nk( 
dirili< için her <eyin ölmesi, toprağa karı<ması gereklidir.  

Tanrım duam şu ki her şey yeniden toprak olsun ǻG(n 
Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu XIVȃ, s.ŚŖŘ.Ǽ 

“slında <air öl(mle s(rekli bir alı<veri< içindeki Hz. İsa’dan 
söz açmı< gör(nse de onu yanında oturtan/ <airin kendisi de öl(mle 
her an beraberdir. 

İsa’dır bu benim yanımda oturmuş bir taşa 
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İki bin yıllık bir hece taşına 

Taş nerde bitiyor nerde başlıyor İsa 

Sürekli bir alışveriş var aralarında ǻG(n Doğmadan, ȃKöp(kȃ, 
s.140.) 

Hattâ <air öl(ler kentinden gelenlerin farkındadır. 
Yıkıntılar leşler ve mezarlar 

Ve gece hışırtıları içinden 

Bin yıllık kar altından 

Ölüler kentinden 

Sıyrılarak 

Geceyi ışıklarla delerek 

Gelenler var biliyorum ǻG(n Doğmadan, ȃFecir Devletiȃ, 
s.419.) 

Ç(nk( o gerçekten öl(mden sonrasıyla çok daha fazla 
ilgilidir. 

Fildişinden bir doktorum 

Elimde denizlerden bir koleksiyon 

Bana yalnız ölen gelir 

Ben ölümden sonrasına bakan bir doktorum ǻG(n Doğmadan, 
ȃSesler Iȃ, s.ŗŘŚ.Ǽ 

5l(m ve dirim sahibi olmak adeta birbirine geçmi< bir ruh 
haline dön(<m(<t(r. 5l(m( kendine payanda yapmı< bir dirilik 
pe<indedir. 

Durmamacasına açılmış bir kabiriz 

Surlara işlemiş bir ölüyüz 

Duvarlara geçmiş bir diriyiz ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk 
Saatȃ, s.Řřś.Ǽ 

Kulakları hep sonsuzluğun fısıltısını ararken o yine 
mezarlara yönelir. 

Mezarlara yerleşmiş adsız ölümsüz o sese ǻG(n Doğmadan, 
ȃSesler VIȃ, s.ŗŘŞ.Ǽ 

Hatta dirili<i mezar ta<larında tasvir eder.  

Kerpiçte bir değişme var 

Ölü tozunda bir doğrulma 
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Tüyleniyor mezartaşları ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu IIIȃ, 
s.368.) 

Dirili<’ten sonra insanın kar<ısında aciz olan öl(md(r artık. 

Dirildi Taha 

Onulmaz bir ölümle 

Kavuran bir felçle öldüğü halde ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın 
Dirili<iȃ, s.řśś.Ǽ 

Ç(nk( öl(m( öld(renler esasen gerçek dirilerdir. 

Ölüydü insanlar  

Yalnız yaşıyordu o yatır 

…. 

Hayatı ve ölümü birlikte 

Aynı geçmezlik ve değişmezlikle 

Aynı yenilik ve tazelikle ǻG(n Doğmadan, ȃÇe<meler Iȃ, s.ŚŜŚ.Ǽ 

Şair dirili<i yine <airlerden (mit etmektedir. 

Bir çöl kuşu gibi çınladı kutlu öğle 

Bir kımıldanış mı bu ölü şairlerin tümseklerinde ǻG(n 
Doğmadan, ȃLeylâ ile Mecnûn/Doğumȃ, s.śřŚ.Ǽ 

 Dirili< d(<(ncesini Hz.İsa’nın öl(leri diriltmesine atıf 
yaparak peki<tirir. ”ir bakıma Hz.İsa’ya verilen bu mucize de dirili< 
kavramını g(ndeme getirmenin, bir kez daha dikkatlere sunmanın bir 
ba<ka yoludur. 

Bu  fırtınanın önünde 

O çocuktan başkası duramaz 

O kabartacaktır toprağı 

Bir dağ kurarak ölülerden ǻG(n Doğmadan, ȃSesler VIIȃ, 
s.168.) 

”(t(n bunlardan <airin hedefi bellidir. Hayatı dirili< 
d(<(ncesi ile zenginle<tirmenin pe<indedir. 

Yalnız ölüm mezar kazmaz mezar kazılır ölüme de 

Bir boydan boya bat batı selsebillerine 
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Yeniden doğ ol kendi kendinin ışıldağı 

Kır seni senden eden eski bardağı ǻG(n Doğmadan, ȃÜç(nc( 
“yinȃ, s.Śşş.Ǽ 

Şair sağlıksız öl(m anlayı<ının mezara konulup 
öld(r(lmesini önerir. 5lmeden önce ölmektir aslolan. Ki dirili< 
kavranabilsin: 

Ve ölümü çevirmek diriliş hayatına ǻG(n Doğmadan, ȃDirili<ȃ, 
s.620.) 

5l(mle bu kadar uğra<masının sebebi öl(m sevicilik 
değildir. Onu ilgilendiren aslında öl(mden ziyade öl(m(n metafizik 
boyutudur. 

Fildişi ölümün işlemediği taş  

Doğumumun yüzüğüne kaş olsa 

….. 

Ölümden değil dirilişten yanayım 

Ölümden değil ölüm sonrasından yana ǻG(n Doğmadan, 
ȃŞairlere ve Şiire Dair Dörtl(klerȃ, s.ŜŘŚ.Ǽ 

Şairin öl(m vurgusu esasen bir tek hedef etrafında dön(p 
durur. “<ağıdaki mısralarda da yer aldığı (zere öl(m, sağaltıcı bir 
yakla<ımla hayatımıza dahil olmalıdır. 

Senin mesleğin bir bakıma bir ölüm mesleği 

Bozulmuş saatleri ölümle iyi etmek 

Ölümle açmak kurumuş dudakları 

Ölümle açmak kapanmış gözleri 

Öleni ölümle diriltmek 

   Ölümle sağ tutmak sağ olanı 

Ölümün ışınıyla görmek 

Karanlık gecede 

Karataştaki 

Kara karıncayı  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, s.ŘŘŘ.Ǽ 
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Şair, öl(m(n sağlıklı bir bakı< açısıyla kavrandığı takdirde 
insana çok <ey katacağı inancındadır. 5l(m dikkatleri 
keskinle<tirecek, duyarlığı y(kseltecek, pek çok olumsuzluğun iyiliğe 

evrilmesinde önemli bir rol oynayacaktır. 

Ś. 5lüm-Şehir 

Sezai Karakoç <iirinde öl(m kavramı ile <ehir arasında ilginç 
bir bağ kurulduğunu fark ediyoruz. Onun <iirinde öl(m ile dirili<, 
sonsuzluk, g(l anne-çocuk öl(mleri gibi kavramların yer bulduğu çok 
bilinen bir durumdur. Pek çok ara<tırmacı gerek akademik 
çalı<malarda gerek deneme (slubunda yazdığı Karakoç 
incelemelerinde bu konulara değinmi<tir.23 

Karakoç’un <iirlerindeki öl(m kelimesinin yer aldığı t(m 
mısraları dikkatle gözden geçirdiğimizde fark ettik ki, Karakoç öl(m 
kavramı ile <ehir kavramı arasında da ilginç bir bağ kurmu<tur. 
Elbette bu bir tesad(f değildir. ”u durumu sadece poetik duyarlıkla 
açıklamak da zayıf bir yorum olacaktır. Yukarıda belirttiğimiz (zere 
Sezai Karakoç’un <iirleri, öncelikle d(<(nce d(nyasının estetik ve 
sanatsal izd(<(m(d(r. Karakoç’un, zihnindeki <ehir anlayı<ını 
aynıyla <iirsel plana ta<ımı< olduğu gör(lmektedir. Şehir ile öl(m 
arasındaki bu bağın sebebi, onun öl(m duyarlığını hayatının kararak 
bir ya<am kurmu< insanın <ehrine de bu duyarlığı yerle<tirebilmesi 
gereğine duyduğu inançtır. Elbette bu onun uygarlık yakla<ımının bir 
uzantısıdır. Hatta belki de en g(çl( uzantılarından biridir. Karakoç’un 
uygarlık tezinin en g(çl( ve ayırt edici tarafı metafizik duyarlığın 
yoğun vurgusudur. ”u bağlamda uygarlığın odak alanı olarak <ehrin 
de uygarlık anlayı<ını yansıtan en g(çl( mekan/alan olması beklenir. 
”u yakla<ım sebebiyledir ki Karakoç öl(m kavramı ile <ehir ve <ehirle 
ilgili unsurları bir arada kullanarak hayatın t(m alanlarında öl(m(n 
var kılınması gereğini hatırlatmak istemi<tir. 

Her ne kadar öl(m, insanı d(nyadan alıp göt(rmek 
durumunda olsa da öl(lerin <ehri terk etmesinden rahatsız olur. ”u 
mecaz ifade <(phesiz <ehirde öl(m duyarlığının canlı kalmasına 
i<arettir. 

Bu gece ölüler şehri terketmiş  

                                                 
23 ”kz. Kamil E<fak ”erki, ȃMonna Rosa Şiiri ve ”elirlemelerȄ Kitap 

Dergisi, “ralık ŗşşŞ, YılǱŗř, S.şř, s.ŘŖ-ŘŚǲ Osman ”ayraktar, ȃSezai Karakoç 
Şiirinde Yöneli<lerȄ, Yedi İklim, Eyl(l ŘŖŖŖ, C.ŗř, S.ŗŘŜ, s.ŗŖ-ŗŝǲ Turan Karata<, 
Doğunun Yedinci Oğlu-Sezai Karakoç, İstanbul ŗşşŞ. 
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…… 

Bu şehir yerden bile ağır bu gece 

Altında bir tek ölü olsun kalmamış 

Ölenlerdir incelten hafifleten oysa 

Uçacakmış gibi yapan şehirleri ǻG(n Doğmadan, ȃ5d(nç Gece 
IIȃ, s.ŗśŘ.Ǽ 

5lenlerin <ehirleri inceltmesi çok naif bir ifadedir gerçekten. 
Şair bu ifade ile metafizik âlemden gelen ulvî atmosferi, insanın 
hakikati b(t(nsel bir duyarlıkla algılayarak sağlıklı bir varolu<a 
ula<mayı kastettiğini zannediyoruz. Ç(nk( öl(m ve metafizik 
âlemden bigâne kalmak, insan ve de <ehir için ağır bir y(kt(r. Şair 
İsrafil’in surunu g(llerle benze<tirir. 5l(m(n havaya dağıtılması, g(l 
kokusunun yayılması gibi <ehri ku<atmalıdır. 

Nerede Kent’i ve ölüleri havaya dağıtan İsrafil surları, güller? 

ǻG(n Doğmadan, ȃ”irinci “yinȃ, s.ŚŞř.Ǽ 

Şair kendisini bir yiğit kabir eriticisi olarak gör(r. ”u 
kavram yorumu zor bir ifade olmakla beraber öl(m kar<ısında yok 
olmamayı belki öl(m( öld(rmeyi çağrı<tıran bir içerik ta<ımaktadır. 

Ay kesik ve ben yiğit bir kabir eriticisi 

Geceleri dolan üstün ve tembel bardak 

Cami dolaylarında sur kapılarında 

Toprak kaçkını ölülerin toplayan tüylerini  ǻG(n Doğmadan, 
ȃ5d(nç Gece IIȃ, s.ŗśŘ.Ǽ 

Karakoç’a göre <ehrin anlamı ve ruhu, <ehir kavramı 
uygarlıkla ili<kilidir. Onun ya<am ve öl(m(, uygarlığın ya<am ve 
öl(m(ne çıkmaktadır. Deği<im ya<aması ve anlam kaybına uğraması 
da, aslında eski uygarlıktan gelen g(c(n( yitirmesindendir. ”ir 
bakıma bu karakteristik kentlerin zaafı kuvvetinde gizlidir. ”ir 
uygarlığa tam <artlanı<, onları bir yandan o uygarlığın toplu bir 
sergisi yaparken, o uygarlığın göç(p gitmesiyle <ehir de yola 
çıkmakta acele etmektedir. Eski g(çleri ölç(s(nde yeni değerler 
ortaya koymadıkları s(rece, eski (st(nl(k ve y(celiği dengeleyecek 
yeni insan atılımları ve kurumları getirmedikçe, yeni bir uygarlığa 
veya uygarlık atılımına gebe olmadıkça, yeni bir ruh, anlam ve hayat 
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kazanması olmadıkça, bu göç(< kaçınılmazdır.24 Uygarlığın öld(ğ( 
zamanlar <ehrin de öld(ğ( zamanlardır. 

Ama ne yazık ki, Şehir ölü. Natürmort şehir. Frigofirik şehir ǻG(n 
Doğmadan, ȃ“yinler IIȃ, s.ŚŞŞ.Ǽ  

Kent bir tabuttur artı çivisi insan ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın 
Kitabıȃ, s.řřŗ.Ǽ 

Kent kemiriliyor ya üstten tepeden 

Her tırtığında ölen evrensel bir lehimli beden ǻG(n Doğmadan, 
ȃFırtınaȃ, s.ŗŜř.Ǽ 

Firavun saltanatının son bulduğu vakti de bir <ehir 
unsuruyla özde< kılarak anlatır. 

Ehramların ölüm saati ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, 
s.237.) 

Şair, <ehirler ölse de insanın hep ya<ayacağına inanır. 

Ölen şehirlerdir Taha değil  ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın 
5l(m(ȃ, s.řśŗ.Ǽ 

Şair <ehrin deği<ik yerlerinde öl(m( ansızın kar<ımıza 
çıkarır.  ”azen bir öl(n(n göt(r(l(<(n( görd(ğ(m(zde 
hissettiklerimiz mısralara yerle<ir. Yoldan bir ölü götürüyorlarmış 
da sezmişler gibi ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, s.ŘŞş.Ǽ 

”azen sokaktan geçen öl( arabası dikkatlere sunulur. 

Ölü taşıyan bir araba ǻG(n Doğmadan, ȃKaybolu<ȃ, s.ŝŞ.Ǽ 

G(n(m(z <ehir mimarisine ilginç bir yorumla, öl(m 
bağlantılı bir ele<tiri getirir. Elbette bu bir uygarlık ele<tirisi olarak 
alınmalıdır.  

Çocuk düşerse ölür çünkü balkon 

Ölümün cesur körfezidir evlerde 

Ölüleri balkonlara gömecekler 

İnsan rahat etmeyecek 

Öldükten sonra da  ǻG(n Doğmadan, ȃ”alkonȃ, s.Şŗ.Ǽ 

                                                 
  24 Sezai Karakoç, Diriliş Muştusu, Dirili< Yayınları, İstanbul ŗşŞŖ, s.şŝ. 
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”urada Ebubekir Eroğlu’nun yorumlarını dikkate almak 
gereklidir. Eroğlu, Karakoç’un ”alkon <iirindeki balkon imgesinin 
ya<amın öl(me doğru çıkmı< bir körfezi ya da öl(m(n ya<ama doğru 
uzamı< bir körfezi olarak yorumlamakta ve her iki duruma da imkan 
sağlayan bir ȃgeçi<lilikȄ ifadesi ta<ıdığını belirtmektedir. “nneler bu 
körfezde durarak ǻarkalarında, ev olduğuna göreǼ ya<ama bağlıdırlar, 
ya<amın içindedirler.25   

Kızkulesi’ne <ehrin ortasında dimdik duran öl(mle ilgili bir 
sembol olarak dikkatimizi çeker.    

Ölümden korkuşun sembolü olan 

Ölümden kurtuluşa yol arayan  ǻG(n Doğmadan, ȃKız 
Kulesine Gazelȃ, s.ŜŜś.Ǽ 

G(n(n belli vakitlerini öl(mle ili<kilendirir.  

Bir ölümden sonraki 

Öğle sıcağındaki sebil gibi  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk 
Saatȃ, s.ŘŘŖ.Ǽ 

Ebubekir Eroğlu ȃKöp(kȄ <iirini bir yön(yle çağda< sanatta 
öl(me bakı<ın yansıtılması olarak değerlendirmektedir. 

Ölüm ki tabiatüstü hayatların meneceri  

En yeni buluşu intihardır  ǻG(n Doğmadan, ȃKöp(kȃ, s.ŗřŖ.Ǽ 
mısraları çağda< sanatın ya<amı anlamlı kılmak uğruna intihar gibi 
yanlı< bir yol seçen yakla<ımına i<aret eder. Modern sanat, öl(mle 
sağlıklı bir ili<ki kuramamı< ve intihardan ba<ka bir seçenek 
(retememi<tir.  

5l(m ȃterkisini geni<letmi<Ȅ kendisine gelecek olanlara yer 
açmı<, 

Azrailin boyuna büluğa erdiği gerdeğe girdiği ǻG(n Doğmadan, 
ȃKöp(kȃ, s.ŗřŖ.Ǽ kentte, ya<am dirimi itmi< ve öl(me yeni kurallar 
getirmi<tir. Sorun kentin hayatından dirimin gitmi< olmasıdır. İ<te 
köpeğin havlaması, horozun (rpermesi buna kar<ı bir gizi 
duyumsatmaktadır. Elbette her <ey birbirine ı<ık tutmakla ödevlidir. 
Hayat öl(me, öl(m hayata.26 

                                                 
25 Ebubekir Eroğlu, Sezai Karakoç’un Şiiri, s.23. 
26 Ebubekir Eroğlu, Sezai Karakoç’un Şiiri, s.34-35.  
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”(t(n bunlardan sonra yine kurguyu dirili<e bağlar. Şehrin 
öl(m(n( de dirili<e yorar. 

Ölümün biliyorum ey İstanbul diriliş içindir  ǻG(n Doğmadan, 
ȃ“lınyazısı Saati VIIIȃ, s.Ŝśş.Ǽ 

Şehri ve tabiatı diriltmek için hayatın içine öl(m( 
harmanlar. 5l(m duyarlığı hayat getirecektir. 

Ölümle dirilişle 

Kerpice kattığım gülle duamla 

Kır ortasına saldığım mezarlarımla 

Tabutla değiştireceğim tabiatı  ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu 
IIIȃ, s.řŜş.Ǽ 

Ev ile mezar, diri ile öl(m arasındaki bağa ili<kin 
çağrı<ımlara davet eder. 

Ölülerle konuşmalar 

Diri ölü karışımı ve baba 

Ev-mezar geçmeleri ve şıra 

Üzüm tanelerinde bir aynada 

Ölüleri yıkayanlar horozla  ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın 
Kitabıȃ, s.řŚř.Ǽ 

Hatta biz bazen ölenleri unutsak da onlar bizi unutmazlar.
  

Yıkıntılar leşler ve mezarlar 

Ve gece hışırtıları içinden 

Bin yıllık kar altından 

Ölüler kentinden 

Sıyrılarak 

Geceyi ışıklarla delerek 

Gelenler var biliyorum   ǻG(n Doğmadan, ȃFecir Devletiȃ, 
s.419.) 

“<ağıdaki mısralar ise modernitenin öl(m yakla<ımına 
genel bir ele<tiri olarak okunabilirǱ 

Ölüler kalmamış haykırdı Taha ne de babalardan bir anı 
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Sur yıkıntıları ölüme açılmış 

Ölü kalmamış ama ölüm tutuyor güneşi toprağı 
Ölü kalmamış ama ölüm hayat halini almış  
İçine girdiğimiz yılan turşulu ölümle 

Değişe değişe bozulmuş ölüm bile 

Nerde ölümün o ak o yeşil rengi 
O siyah kırmızı keskin rengi 
Artık ölüm ne gri ne kahverengi 
Ne gök rengi ne yer rengi 

Ölüm bir grev gibi kaplamış ülkemizi 
Ta canevimize kasdeden bir grev gibi ǻG(n Doğmadan, 

ȃTaha’nın 5l(m(ȃ, s.řśŘ.Ǽ 

G(n(m(z insanı ve <ehri, öl(m ile sağlıklı bir bağ kurmayı 
ba<aramamı<tır. Şairin son mısrada belirttiği (zere öl(m 
ȃcanevimizeȄ kasteder hale gelmi<tir. Elbette burada <airin önce 
somut anlamda öl(m(n cana kastettiğinden yola çıkarak ȃcaneviȄne 
bir vurguyu hedeflediğini anlamak gerekir. ”u ifade bir bakıma 
insanın metafizik yanına, gönl(ne ruhuna iç d(nyasına bir atıf olarak 

yorumlanabilir. 

ś. 5lüm-Gül 

Sezai Karakoç’un <iirlerinde g(l ile öl(m arasındaki bağ 
kendini çok g(çl( ve yoğun bir <ekilde hissettirir. G(l ile öl(m 
arasında bir sır vardır ve <air onun pe<indedir.  

Bir gülün ölümle ilgisini 

Gülle ölüm arasındaki sırrı 

Arar gibi 

Bir gülün hesabını sorar gibi  ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu 
Vȃ, s.řŝř.Ǽ 

5l(m anındaki öl(m(n cezb ediciliğinin sebebi de g(l 
kokusundan kaynaklanır. ”u koku adeta öl(m( kolayla<tırır. 

Ölüm bir ay çekimi zamanı dönemi denizidir 

Kalkar kalkar seni çeker 

Gül kokusunu alıyorsan seni ölüm çeker 

Ölümün terkisi birden genişler  ǻG(n Doğmadan, ȃKöp(kȃ, 
s.131.) 



 
 
 
 
 

 
 
 
Sezai Karakoç Şiirinde Ölüm                                               797                      

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 5/1 Winter 2010 

 
 

Yine aynı yakla<ımla ölmek (zere olan insan için de <air 
g(lden meded umar, ç(nk( g(l bahardır, g(l dinginliktir, acıları 
dindirir. 

Gül ölmeden önce gerek 

…. 

Dokundurmak için baharı 

Ölünün ellerine  ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu VIIȃ, s.řŝş.Ǽ 

G(l her zaman bir huzur bah<eder. Hatta kıyamet kopma 
anında dahi bir ferahlık sunar.  

Mor bir suda eridi eridi eridi ışık  

Aya bakıp öksürdüm öksürdüm öksürdüm 

Gül vakitlerinin hükmünü sürdüm 

Sur dibi bir kıyamet kopuşunda  ǻG(n Doğmadan, ȃTanȃ, 
s.146.) 

Hayat bir bakıma g(l yeti<tirmeye çalı<maktır. İnsan bunu 
ba<aramıyorsa öl(m zamanı gelmi<tir. 

Pipon yanıyorsa seni ölüm çeker 

Gül yetiştiremiyorsan seni ölüm 

Samanyolu jet iziyse seni ölüm  ǻG(n Doğmadan, ȃKöp(kȃ, 
s.130.) 

5lenin hakikati seslendirmesini de <air, g(l(n açılı<ına 
benzetir. ”elki burada g(l(n “llah’ın ȃCemâlȄ isminin yansıması 
telakkisine bir telmih de söz konusudur. G(l(n açılı<ı bir bakıma 
nihai hakikatin if<asıdır.  

Bir çağırış bekleyenler 

Ölen döner ve çağırır 

Gülün açılışı gibi  ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu IIȃ, s.řŜŜ.Ǽ 

Şi<elere doldurulup bekletilen g(l yapraklarından yapılan 
bir çe<it g(l <erbetini <air öl(me çare gibi algılar. 

Her evin penceresinde dizili gül şişeleri 

Ölüme çare gibi boşaltılan  ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu 
VIIȃ, s.ř78.) 
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Şair mezarların (st(ne dikilen g(lleri yeniden dirili<in 
gerçekle<eceğine dair bir mu<tu, bir delil olarak gör(r. İkinci yaradılı< 
anında ebediyet soluğu (flenince insan g(llerle dirilecektir.  

Ölülerin üstüne dikilen güller 

Onları diriltmeye yeter 

Yeter ki insanın canını yeşertecek 

Yaradılış baharının soluğu üfürülsün yüceden  ǻG(n 
Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu VIIIȃ, s.řŞŘ.Ǽ 

Yine aynı d(<(ncenin bir ba<ka ifadesi <öyledirǱ 

Ey gül sen bahar yağmuruna karışan 

Diriliş şarabı olursun bize 

Ölüp de dirilmiş çocuklar oluruz biz 

Seni kana kana bahar bardaklarından içince  ǻG(n Doğmadan, 
ȃG(l Mu<tusu VIIIȃ, s.řŞř.Ǽ 

”urada <air, insanı yeniden diriltecek olan dirili< <arabının 
bahar yağmuruna karı<mı< g(l/g(lsuyu olduğunu d(<(nmektedir. 
Hatta g(l(n sadece kokusu bile insanı diriltmeye yeter. 

Gül kokusundan mest olup 

Ölüyken dirilenler gibi (G(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu IXȃ, 
s.386.) 

Elbette bu ifade sadece biyolojik öl(m( nitelendiriyor 
olamaz. Klasik edebiyatımızda g(l(n en önemli fonksiyonu 
Hz.Peygamber’i sembolize etmesidir. Karakoç’un bunu da 
çağrı<tırmak istediğini dikkate almak gerekir. Hatta bir ba<ka mısra 
bu tespiti teyid etmek (zere imdadımıza yeti<iverir. 

Kalbim güneşim efendim 

Ölmüşleri diriltiyor sesin  ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın Kitabıȃ, 
s.328.) 

Hz. Peygamber’in mesajıyla insanın ya<adığı metamorfoz 
bir öl(n(n dirilmesi gibidir.  

Hayatı sonsuzluğa ayarlayarak ya<amayı ba<arabilirse insan 
kıyametin kopması ya da öl(m(n gelmesi kar<ısında korku 



 
 
 
 
 

 
 
 
Sezai Karakoç Şiirinde Ölüm                                               799                      

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 5/1 Winter 2010 

 
 

duymayacaktır ç(nk( inanmalıdır ki g(l açılacak, gerçek varolu<a 
ula<acaktır. 

Kan kıyamet kopsa da şehirde 

Ölmez adam can verse de 

Sonsuzluğa ayarlı bir sedirde 

Beklenen gül açılacak seherde 

Baharla gelen yemyeşil bir seherde  ǻG(n Doğmadan, ȃG(l 
Mu<tusu VIIIȃ, s.řŞř.Ǽ 

Sezai Karakoç’un <iirlerinde öl(mle ilintili olarak kullanılan 
diğer çiçek menek<edir. Tasavvufi literat(rde menek<e çiçekler 
arasında gerçek sufi olarak kabul edilir. Mevlânâ’nın menek<eyi 
lacivert elbisesiyle tozlar içerisinde oturmu< murakabe eder halde 
veya tamamen kendini ibadete vermi< olarak tasvir ettiği malumdur.27 

Karakoç’un <iirlerindeki menek<eyi bu manada anlamak uzak bir 
yorum olmasa gerektir.  

Ölüm ki en çok o menekşelerden korkar 

Dokunduğumuz o menekşelerde 

Bizi ölüme yaklaştırıp uzaklaştıran bir Âraf var ǻG(n 
Doğmadan, ȃTaha’nın kitabıȃ, s.řŘŘ.Ǽ 

5l(m(n gerçek bir sufiye ya da Karakoç literat(r(ne göre 
dirili<e ula<mı< bir insana yapabileceği bir <ey yoktur. Menek<e 
kokusu dirili< m(jdesidir. 

Bu gelen diriliştir kuşta ses 

Menekşede koku gür çayırlarda yeşillik 

Ölümden sonra gelen yeşillik ǻG(n Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu 
VIIIȃ, s.řŞŗ.Ǽ 

Zannediyoruz a<ağıdaki mısralar da dervi<-menek<e 
eğretilemesinin bir örneğidir.  ”ir dervi<in mezarında açmı< 
menek<eler sonsuzluğa dair bir t(rk( gibi ortalığı doldurmaktadır.  

Ölümü hecelemiştik 

Ortalığı dolduran sesinde 

                                                 
27 Annemarie  Schimmel, Ben Rüzgarım Sen Ateş, İstanbul  ŘŖŖŝ, s.Ŝś . 
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Ta…aşağılarda olan yatıra 

Bir türkü söylüyordu 

Ölüm ötesinde açmış 

Menekşeler  kimliğinde   ǻG(n Doğmadan, ȃÇe<meler IȄ, 
s.464.) 

”ir ba<ka mısrada ise menek<e kelime olarak geçmez ancak 
çağrı<ım gene aynıdır. Mutlu dede-dervi< ile eflatun-menek<e uyumu 
adeta mısraların alt katmanında kendini hissettirmektedir.  

Mutlu dede ölümünün eflâtunu ǻG(n Doğmadan, ȃG(l 
Mu<tusu VIIȃ, s.řŝŜ.Ǽ 

Şair umutsuz gön(llere dirili< m(jdesini g(ller ve 
menek<elerle haber verir. Saf a<kın sembol( olarak Mecnun’un 
kabrinde her bahar tazelenen öl(ms(z menek<eler ve g(ller dirili< 
umudunu bir kez daha ye<ertecektir.  

Kaybolmuş mezarından 

Ölümsüz çiçekler 

Güller menekşeler derecekler 

Ve onları serecekler 

Umutsuz gönüllerin önüne 

Onlarla ölmüş ruhlara 

Diriliş sunup can verecekler 

Sen aşk alevisin 

Hayat kılıcısın 

Asılı ölümün tepesine ǻG(n Doğmadan, ȃLeylâ ile 
Mecnûn/Mecnûn ile Rahipȃ, s.śşŖ.Ǽ 

Sezai Karakoç’un <iirlerinde en çok yer verdiği çiçek isimleri 
g(l ve menek<edir. İlginçtir, her ikisini de öl(mle ili<kilendirmektedir. 
5zellikle g(l Karakoç’un imgelem d(nyasında divan edebiyatından 
öd(nç aldığı kavramlardan biri olarak kabul edilebilir olmasına 
rağmen Karakoç’un onu aynen divan edebiyatındaki g(l mazmunu 
gibi kullandığını söylemek m(mk(n değildir. “slında burada 
Karakoç’un bilinçli olarak mazmuna yeni bir yorum kattığını 
söylemek de imkan dahilindedir. Ç(nk( Karakoç’un gelenekten 
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beslenmeyi çok önemsemekle beraber ona kendinden bir öz katarak 
yeniden yorumlamak niyetinde olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. 
D(zyazılarında bu niyetini son derece açık biçimde ifade eden 
ibareler vardır. Ç(nk( O, geleneği aynen tekrar etmeyi sığ bir taklit 
olarak nitelemektedir. 

Ŝ.5lüm/5lüm anı-Kiraz 

Sezai Karakoç’un <iirlerinde öl(m ile özellikle de öl(m anı 
ile kiraz arasında bir bağ kurulur. 

Ölümle kirazlar arasında 

… 

Bir ilgi kur  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, s.ŗŞś.Ǽ 

”u ilgi birbirine çok tezat gibi duran kavramlardan insanın 
hayatı/hakikati b(t(nsel olarak kavrama metoduna katkı olarak 
algılanabilir. 

5l(m anı ile kiraz arasındaki bağın en yoğun vurgulandığı 
yer ȃEski Kirazın GereğiȄ isimli <iirdir. 5l(m halinin 
bungunluğundan kirazın bahar çağrı<tıran, tazelik ve kırmızı 
ı<ıltısından öl(m( rahatlatması beklenir belki de. Kiraz ölmek (zere 
olan hastanın kadehinin yanında durur. Hasta artık onu yiyecek halde 

olmasa da kiraz dudaklarına değdirilir. 

Kiraz ölünün kadehinin yanındaki 

Fakirler hastanesinde komodinin üzerindeki 

Yemek için değil çekmek için dudaklarla 

Ölürken kiraz koymalı ağızlara  ǻG(n Doğmadan, ȃEski 
Kirazın  Gereğiȃ, s.şś.Ǽ 

Zannediyoruz öl(m ile bahar ilgisi doğru bir yorumdur. 
Ç(nk( <iirin ikinci kısmında ölenin kiraz seyrederek çocukluğunu 
hatırlaması bu yorumu destekler gör(nmektedir. Ç(nk( kiraz 
bahçelerinin aydınlığı/bahar çağrı<ımı çocukluğu hatırlatmakla 
beraber bir yandan da öl(m( bahar kılan bir fonksiyonu alt metin 
olarak sunmaktadır.  

Görebileceği bir yere koydurdu kirazları 

Kiraza baka baka öldü 

Hangi aydınlık içindeydi biliyorum 
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Hatırlıyordu çocukluğundaki  

Kiraz bahçelerini, eski kirazın gereğini ǻG(n Doğmadan, ȃEski 
Kirazın  Gereğiȃ, s.şś.Ǽ 

”azen de bu bahar aydınlığı içilemeyen bir su gibi bardakta 
kalır. Ç(nk( aklın metafizik olandan yardım alması gereği vardır. 
5l(n(n kirazdaki aydınlıktan nasiplenmesi ȃkutsalȄ olana 
yakınla<ması ile m(mk(nd(r. “ksi halde kiraz/bahar aydınlığı hep 
aynı ıraklığı koruyacak ve öl( ona bir t(rl( ula<amayacaktır. 

 Uzanan bir yarı ölü eli kirazdan kiraza 

Kirazsa hep aynı ıraklığı bozmamakta korumakta 

İçilemeyen bir su bardakta 

Aklı düzeltmenin mümkünü kutsal balıklarla ǻG(n Doğmadan, 
ȃKöp(kȃ, s.ŗřś.Ǽ 

Eğer bir aksilik olur da kirazlar/bahar aydınlığı gelmezse 
gelen öl(m olacaktır. 

Anneler kirazları beklerken 

Bir bardak suda ölüm kaynamış  ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın 
öl(m(ȃ, s.řśř.Ǽ 

Elbette burada söz( edilen sadece fiziksel anlamda bahar 
değildir. ”(t(nsel bakı< açısıyla yokladığımızda- ki bundan 

kopmamamız gerekir- <airin bahar ile kasdettiği hakikat vurgusudur. 
”ahar gelirse yani hakikat var olursa dirili< gerçekle<ecektir. “ksi 
halde bir bardak suda öl(m kaynayacaktır.   

Sezai Karakoç’un <iirlerinde öl(mle birlikte anılan bir diğer 
meyve de karpuzdur. Karpuzun anıldığı mısralar kiraz kadar açık 
ipuçları vermemekte, ne kadar zorlansa da ifadeler de m(phem bir 
taraf kalmaktadır.    

Karpuz kesilmemiş ölünün yanında  ǻG(n Doğmadan, ȃSesler II 
ȃ, s.124.) 

”ir ba<ka yerde de yine aynı m(phemiyet kendini 
korumaktadır.  

Yaşlı bir hastada tortusu olur ölmenin  

Ve siz ey bir karpuzu ikiye bölmenin 
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Ustalığına ermiş kutsal kişiler akşam sularında 

Karpuzun eskittiği gözlerim   ǻG(n Doğmadan, ȃKöp(kȃ, 
s.131.) 

7. Anne-Çocuk 5lümü 

Sezai Karakoç <iirinde anne öl(m( özel bir imgedir. Şairin 
bizzat kendi annesinin öl(m( (zerine yazdığı ȃYoktur Gölgesi 
T(rkiye’deȄ <iiri  

İncedir billurdandır yoktur gölgesi Türkiye’de 

Bir meçhul Meryem mermerden değil ama kutlu  ǻG(n 

Doğmadan, ȃYoktur Gölgesi T(rkiye’deȃ, s.Şř.Ǽ dizelerinde kar<ılığını 
bulan bir anneyi tasvir eder. ”u <iirde annenin öl(m( hissedilmekle 
birlikte asıl olan onun öl(m(nden ziyade <ahsiyetinin dikkatlere 
sunulmasıdır.  

Görür gibi uyur konuşur gibi susar güler ağlar gibi  ǻG(n 
Doğmadan, ȃYoktur Gölgesi T(rkiye’deȃ, s.Şř.Ǽ 

Dizesinde en öz <eklini bulduğu (zere anne herkesten ve 
her tavırdan farklı bir hal ile nitelendirilmektedir.    

Taha’nın Kitabı’ndaki  ȃEvin öl(m(Ȅ ba<lıklı kısımda ise 
evin öl(m(n(n en g(çl( vurgusu anne öl(m(nedir. Elbette buradaki 
ev kavramının geni< bir sosyolojik manaya tekab(l ettiğini göz ardı 
etmemek gerekir. ”u bağlamda anne öl(m(n(n de ȃYoktur Gölgesi 
T(rkiye’deȄ <iirindeki bireysellikten ziyade daha geni< sosyolojik bir 
vurguyu hedeflediği kanaatindeyiz.  

Öldü anne ve mutfaklar kilitlendi 

Kilerler boşaltıldı farelerce 

Anne gitti ve evler döndü yazlık otellere 

Anne gitti ve sular buruştu testilerde 

Artık çamaşırlar yıkansa da hep kirlidir 

Herkes salonda toplansa da kimse evde değildir  ǻG(n 
Doğmadan, ȃEvin 5l(m(ȃ, s.řŗŞ.Ǽ 

Elbette annenin öl(m( onu anne kılan varlıkla 
ili<kilendirilir. Ç(nk( bu iki varlık arasındaki bağın yumu<aklığı ve 
sıcaklığı kadar öl(mleri arasındaki ili<ki de yakıcı ve y(rek acıtıcıdır.  

Anne öldü mü çocuk 
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Bahçenin en yalnız köşesinde 

Elinde siyah bir çubuk 

Ağzında küçük bir leke 

Çocuk öldü mü güneş 

Simsiyah görünür gözüne 

Elinde bir ip nereye  

Bilmez bağlayacağını anne  ǻG(n Doğmadan, ȃ“nneler ve 
Çocuklarȃ, s.şŗ.Ǽ 

 İki ayrı dörtl(kte önce annenin öl(m( kar<ısında çocuğun 
hali, sonraki dörtl(kte de çocuğun öl(m( kar<ısında annenin hali 
betimlenmekte son dörtl(k ise bu iki öl(m arasındaki o m(thi< ili<kiyi 
sehl-i m(mteni denebilecek bir ifade seviyesinde dillendirmektedir. 

Kaçar herkesten 

Durmaz bir yerde 

Anne ölünce çocuk 

Çocuk ölünce anne  (G(n Doğmadan, ȃ“nneler ve Çocuklarȃ, 
s.91.) 

Karakoç’un anne-çocuk öl(mlerini ba<ka zaman da 
birbirinden ayırmadığını görmekteyiz. 

Bir balık görünce nasıl çırpınırsa bir martı 

Gün batınca nasıl çırpınırsa 

Boğulmuş bir kuş gibi 

Bir deniz 

Çocuğu ölünce öyle çırpınır bir anne 

Annesi ölünce bir çocuk öyle çırpınır 

Çırpın çırpın ki belki görürsün ölümden ötesini 

Senin mesleğin bir bakıma ölüm mesleği  ǻG(n Doğmadan, 
ȃHızırla Kırk Saat ȃ, s.ŘŘŘ.Ǽ 

Son iki dizede <airin öl(m acısıyla çırpınmanın insana öl(m 
ötesiyle ilgili daha ciddi bir algılama yetisi kazandırdığına dair bir 
vurgu yaptığını görmekteyiz. “ynı <ekilde a<ağıdaki mısralarda anne 
öl(m(yle kıyamet arasındaki benzerlik dile getirilmektedir.  

Annesinin ölümünden önce tabutlaşan 
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Karyolasının başı ucunda 

Bir yaz hafakanında 

İster istemez kendini 

Kıyamete alıştıran bir kızdan  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk 
Saatȃ, s.ŘŞś.Ǽ 

”elki de kadınlar/anneler için bu kıyamet algısı daha 
kuvvetlidir. 

Ölmüş kocasını  

Ve çocuklarını 

Bir kıyamet gibi düşünen 

Yaşlı nineler  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, s.ŘŞŝ.Ǽ 

Kadın öl(mleri olağan(st(ne olan dikkati keskinle<tiren bir 
nitelikle <iire girer. 

Ölecek olan bir kadın  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, 
s.345.) 

Yaklaştır kıyameti 

Burda bir kadın ölmektedir 

Yaklaştır kıyameti 

Burda bir kadın ölmektedir  (G(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk 
Saatȃ, s.ŘśŞǼ 

”ir ba<ka dizede yine insanın y(ksek duyarlık zamanlarına 
dair imgelerle birlikte çocuk öl(m( bir kez daha kar<ımıza 
çıkmaktadır. 

Her çocuk ölümünde  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, 
s.213.) 

“nnesini kaybetmi< çocuğun uyandırdığı hassasiyet 
duygusu Hızırla Kırk Saat’in ayın yarılması mucizesine ve dolayısıyla 
olağan(st( olana ilginin yoğunla<tırıldığı, <airin kendi deyimiyle ȃayı 
y(reğimizde dirilti<imizȄ28 <eklinde özetlenecek böl(m(nde ay, yeni 
doğmu< annesini kaybetmi< bir çocuğa benzetilmektedir. ”u 
yakla<ımın sebebini, olağan(st( olana/vahye tıpkı o çocuğa 

                                                 
28 Karakoç, Gün Doğmadan, s.253. 
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olu<turduğumuz hassasiyet gibi (zerine titrermi<çesine 
hissedeceğimiz y(ksek duyarlık yetisine ula<ılması hedefi olarak 
anlamak m(mk(nd(r.  

Ay yeni doğmuş 

Ölü anneli 
Bir çocuk gibi 
Teslim edilmiştir bize 

 

Biz ölümden  
Ve yalımdan arıttık 

Ay yerleşecektir  
Yerimize  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, s.Řśř.Ǽ 

Ç(nk( vahy ya da hakikat öl(mden ve yalımdan azadedir. 

Şair bir ba<ka dizede yine ayı<ığı ile öl(m( birlikte anmakla 
birlikte yukarıdaki çağrı<ımlardan ziyade daha poetik/estetik bir imaj 
hissi vermektedir. 

Ölümü anışımız ayışığında  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk 
Saatȃ, s.Řśř.Ǽ 

Karakoç’un en çok ilgi gören hatta bir dönemin ba<langıcı 
kabul edilen ”alkon <iirinde modern <ehir ele<tirisini çocuk öl(m( 
(zerinden yaptığını görmekteyiz.  

Çocuk düşerse ölür çünkü balkon 

Ölümün cesur körfezidir evlerde 

Yüzünde son gülümseme kaybolurken çocukların 

Anneler anneler elleri balkonların demirinde  ǻG(n Doğmadan, 
ȃ”alkonȃ, s.ŞŗǼ 

 Son dizede yine <airin çocuk öl(m(yle anne arasındaki 
ili<kiye bir gönderme yaptığını gör(yoruz. 

Gelecek zamanlarda  

Ölüleri balkonlara gömecekler 

İnsan rahat etmeyecek 

Öldükten sonra da   ǻG(n Doğmadan, ȃ”alkonȃ, s.ŞŗǼ 
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“yrıca anne fig(r(n(n bir ba<ka yön(ne dikkatimizi çeker 
<air. “nne insanı öteden soluklandıran bilgiler öğreten bir bilgedir 
aynı zamanda. 

Çocukluğumda öğretmişti annem 

…. 

Uçaktan düşülse de ölmemeyi  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk 
Saatȃ, s.ŘŚŘ.Ǽ 

Hatta insan öteden haberli oldukça ya da öteye kalbini 
açtıkça anne öld(kten sonra da ona öğretmeye devam edecektir. 

Öldükten sonra gelen anne  ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın 
Kitabıȃ, s.řřŚ.Ǽ 

”(t(n bu anlam ve yorum zenginliğine rağmen anne öl(m(, 
bu kaçınılmaz hakikat son derece insani ve h(z(nl( olmaktan 
kurtulamaz   

Anneler ölümü reddededursun toprağın arabistanında ǻG(n 
Doğmadan, ȃTaha’nın Kitabıȃ, s.řŗş.Ǽ 

Öldü götürdük bir gelin gibi 

…. 

Öldü başka kadınlar yıkadı  ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın 
Kitabıȃ, s.řŘŗ.Ǽ 

Ve <air son anlarında ya<lı kadınlara/annelere en saf havayı 
sunmak dondurma alan çocuk gibi sevindirmek ister. 

Getirin ağızlarına 

En saf havayı döndüre döndüre 

Dondurma sunar gibi çocuklara 

Sunun ölen o yaşlı kadınlara  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk 
Saatȃ, s.Řśş.Ǽ 

Çünkü çocuklar geçer 

Ölümün en yumuşak en ayarlı yerinden  ǻG(n Doğmadan, 
ȃSevgi I ȃ, s.şŘ.Ǽ 

Ebubekir Eroğlu Karakoç’un, öl(m imgesini ȃanne, sevgi, 
çocukȄ imgeleriyle birlikte kullanmakla bir yumu<aklık elde ettiği ve 
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onu ya<amın içine getirmeyi sağladığı <eklinde yorumlamaktadır.29 

”u yorumun son derece isabetli olduğu kanaatindeyiz. 

Ş. 5lüm-Aşk 

Sezai Karakoç <iirinde öl(m vurgusu, a<k ile ilgili 
mısralarda da kendisine yer bulmu<tur. Zaman zaman yorumu 
oldukça zorlayan ifadeler de vardır. “ncak <iir yolculuğunun erken 
dönemlerinde dahi bu vurgu kendisini hissettirir.  

Hayat bir ölümdür, aşk bir uçurum…  ǻG(n Doğmadan, 
ȃYağmur Duasıȃ, s.ŗŖ.Ǽ mısraı <airin ilk <iirlerinden ȃYağmur 
DuasıȄnda yer alır. Son derece yalın, sade ve anla<ılır denebilecek bir 
<iirde bu kadar derin bir ifade elbette tesad(f değildir. Ç(nk( Sezai 
Karakoç’un özg(n taraflarından biri olarak onun <iirini gideceği yeri 
hep bilmesi bu ifadeyi oraya yerle<tirmi<tir. Çok genç bir <airin a<k 
(zerine kafa yorması yadırganamaz. Dikkat çekici olan hayatın nihai 
anlamda öl(me çıkartılması ve hemen yanı ba<ında a<kın uçurumla 
özde< kılınmasıdır. ”ir bakıma bu ifade a<ktaki g(çl( hayatiyetin 
öl(mle dizginlenmesidir. Zannediyoruz burada konu edinilen be<eri 
a<ktır. Ç(nk( a<ka dair olumsuzlanan bir çağrı<ım söz konusudur.  
Sonraki dönemlerde ya da be<eri değil ilahi a<ktan söz edilen 
mısralarda a<k ve öl(ms(zl(k duygusu bir arada yer almı<tır ve 
herhangi bir olumsuzlama yer almaz. Yine Karakoç’un ilk <iirlerinden 
Monna Rosa’nın ikinci böl(m(n(n ȃ5l(m ve ÇerçevelerȄ olarak 
isimlendirilmesi <airin d(nyasına öl(m kavramının çok erken bir 
dönemde yerini bulmu< olduğunu gösterir. ”u y(zden sırılsıklam bir 
a<k <iiri olarak gör(nmeye m(sait olmakla birlikte Monna Rosa 
y(ksek bir metafizik duyarlığın ayak seslerini duyurmaya ba<ladığı, 
biçimsel olmasa da içerik bakımından çok karakteristik bir Karakoç 
<iiridir. Zaten <iirin ilk böl(mlerindeki yoğun olarak kendisini 
hissettiren be<eri a<k teması <iirin son böl(mlerinde ilahi a<ka 
evrili<ini de aynı yoğunlukta hissettirir. ”uradan <unu çıkarabiliriz, 
Karakoç <iirinde öl(m ve a<k yan yanadır. 

Bilirim geçmektir bir sevgi  

Ölümün en yumuşak en ayarlı yerinden  ǻG(n Doğmadan, 
ȃSevgi I ȃ, s.şŘ.Ǽ mısraları sevgi ile öl(m(n yumu<ak bir hal almasını 
anlatır. Hatta aynı <iirin devamındaki mısrada öl(m ȃ yumu<akȄ 
olmanın da ilerisinde ȃ sıcak ho<luğuȄ olan bir duruma dön(<(r.

                                                 
29 Ebubekir Eroğlu, Sezai Karakoç’un Şiiri, s.25. 
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 Sıcak hoşluğunu anlarlar ölmenin  ǻG(n Doğmadan, ȃSevgi II ȃ, 
s.93.) 

5l(mle yakınla<ma halindeyken sevgilinin orada bulunması 
–öl(m( g(zelle<tirir. ”uradaki sevgiliyle bir arada bulunmayı fiziksel 
ortamdan ziyade ruhsal bir birliktelik <eklinde yorumlamak gerekir. 
“yrıca muhatabın be<eri sevgili olması kadar ilahi sevgili olması da 
imkan dahilindedir. Her iki durum da <iirde vurgulanan temaya 

uygun d(<er. 

Kendinden bir şeyler kattın 

Güzelleştirdin ölümü de 

Ellerinin içiyle aydınlattın 

Ölüm ne demektir anladım  ǻG(n Doğmadan, ȃ”en Kandan 
Elbise Giydim Hiç Deği<tirsinler İstemezdimȃ, s.şŚ.Ǽ 

Kronolojik olarak önce olmakla birlikte anlam olarak 

yukarıdaki dörtl(ğ(n hemen bir adım sonrası diyebileceğimiz aynı 
ilhamı b(nyesinde ta<ımaktadır. 

Güneş yap aşka güzel ölümleri uslu ölümleri  ǻG(n Doğmadan, 
ȃTahta “tȃ, s.ŝŘ.Ǽ 

Hakkını vererek öl(n(rse a<kı aydınlatan g(ne< olur öl(m. 
”urada öl(mle birlikte a<ka/sevgiliye kavu<ma yakla<ımına telmih 
olduğu kanaatindeyiz. ”ir bakıma öl(m t(m hakikatlerin 
aydınlanmasıdır. Yine burada tasavvufi anlayı<ın izleri söz 
konusudur. “ncak g(zel ve uslu öl(mlerle aydınlığa kavu<ulabilir. 
Ç(nk( a<kın öl(ms(zl(k niteliği vardır. 

Aşkın ölümsüz geometrisi  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk 
Saatȃ, s.ŘŚŜ.Ǽ 

5l(m(n a<kla yumu<aması söz konusudur. 

Ben kandan elbiseler giydim hiç değiştirsinler istemezdim  ǻG(n 
Doğmadan, ȃ”en Kandan Elbise Giydim Hiç Deği<tirsinler 
İstemezdimȃ, s.şŚ.Ǽ 

5l(m, (rk(t(c(l(ğ(n( ancak a<kla kaybedebilir. ”u y(zden 
<air öl(m yatağındayken de sevgiliyi ister yanındaǱ 

Seni bana getirsin ölüm yatağımdayken  ǻG(n Doğmadan, 
ȃTahta “tȃ, s.ŝŘ.Ǽ 
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“<k ve h(z(n umarsızlık değil, arınma sıçrama ve geli<me 
vesilesidir. Platonvari deyi<le, y(reği mekan tutan sevgi, göreli 
g(zellikten d(<(nce ve eylem g(zelliğine, oradan bilgi ve hikmet 
g(zelliğine, en sonunda da t(m g(zelliklerin kaynağı olan salt 
g(zelliğe doğru açılım gösterir. G(zellik Tanrı katından gelir ve yine 

oraya doğru geli<ir.30 Ç(nk( Karakoç’un d(nyasında a<k ile öl(m-

sonsuzluk arasında gözden kaçırılmaması gereken bir içiçelik vardır. 
“<kın geometrisi öl(ms(zd(r.31 

Şiirde yeniden, hep yeni ba<tan ke<fedilen <ey sevgidir. ”ir 
kopu< ve unutu< asla söz konusu değildir. Şiir s(rekli bir tazeleni< ve 
a<kın yeniden ikrarı <eklinde ortaya çıkar. “<k <iirin atomudurǲ o 
y(rek toprağını derinden i<leyen ve orada öl(ms(z iz bırakandır.32 

Ç(nk( a<kın öl(ms(z aleme i<aret eden tarafı vardır. ”u nedenledir ki 
a<ktaki hayatiyet/dirim öl(m( (rk(ten bir nitelik ta<ır.  

Ey geçmez gençliğin telaşsız sesi 

Sesinle ölümü ürkütmüş terletmişsin 

Bir piknik yer altı gençliğine gözlerin 

Saçların bir başlangıç eski zaman leylaklarına 

Bir vakit gelse ki kapansam ayaklarına ǻG(n Doğmadan, ȃKavȃ, 
s.142.) 

Ç(nk( a<kı veya a<ka dair olanı ölm(< olanda bulamazsın. 

Sevgilinin saçı ne bulunur 

Ölmüş kedilerin kemiklerinde  ǻG(n Doğmadan, ȃTaha’nın 
Kitabıȃ, s.řřŚ.Ǽ 

“ynı d(<(n(<(n bir ba<ka ifadesi de Leyla ile Mecnun’da 
kendisine yer bulur. Leyla’nın a<k ile girdiği çıkmazlıkta ya<adığı 
gelgitler <öyle dile getirilir. 

Nasıl öldürmeli ölmeyeni 

Nasıl diri sayarsın ölü olanı  ǻG(n Doğmadan, ȃLeylâ Kö<esiȃ, 
s.596.) 

                                                 
30 Vefa Ta<delen. ȃYazgının ŞiiriȄ, Yedi İklim, Eyl(l ŘŖŖ, C. ŗř, S. ŗŘŜ, 

s.37. 
31 Karakoç, Gün Doğmadan, s.246. 
32 Vefa Ta<delen, ȃYazgının ŞiiriȄ s.řŞ. 
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Leyla’nın a<kını öld(rmeye çalı<masını ȃölmeyeni 
öld(rmeyeȄ çalı<mak olarak niteleyen <air, a<kını kaybetmi< olanın da 
diri kabul edilemeyeceğini vurgulamaktadır. “<k ile öl(ms(zl(k 
arasında ki ili<kiye bir kez daha dikkat çekmektedir. 

Karakoç’un Sabun yası33 isimli <iiri yorumlamakta 
zorlandığımız bir <iir olarak kar<ımızda durmaktadır. Şiirde ni<anlı ile 
öl(m arasındaki bağdan bahsedilmektedir.  5zellikle  

Nişanlı sabun demesini 

Bilmeyenlere denir 

Ve 

Nişanlı ölü nedir  

Bilmeyenlere denir ǻG(n Doğmadan, ȃSabun Yasıȃ, s.ŞŜ.Ǽ 

mısralarındaki ni<anlı ifadesiyle hayata olan a<ırı ya da anlamsız 
tutku kasdedilmi< olabilir diye d(<(n(yoruz. Ç(nk( bir ho<gör( de 
varolmakla birlikte ihsas ettirilen bir olumsuzlama söz konusudur. 
Şair olumlu bir yakla<ımdan bahsedecek olsa a<k veya a<kla ilgili bir 
kelimeyi seçerdi kanaatindeyiz.  Şiirin son mısralarında <airin bu 
d(nyadaki a<k anlayı<ına sırtını dönmesi de bu yoruma uygun 
d(<mektedir. Sonsuzlukla bağı olmayan ne a<k ne ne<e/hayat insanın 
derdine çare olmaz. O durumda ölmek tercih edilir.  

Ne aşkı ne neşesiyle 

Dünya 

Onmakta bizi  

Gelin gömün bari  ǻG(n Doğmadan, ȃSabun Yasıȃ, s.ŞŜ.Ǽ 

Karakoç’un a<k ile öl(m arasında görd(ğ( ili<kinin temeli 
zannediyoruz onun <u (nl( c(mlesinde aranmalıdır. ȃ”enim <iirim, 
a<k h(rriyet arayı< ve öl(m gibi, varolmanın dinamitlendiği 
noktalardaki trajik espriyi, irrasyonele, abs(rde bulanmı<, ǻMutlakǼı 
zaptetmek istiyor. Gittikçe bunu yapmak istiyor <iirim.Ȅ34  

                                                 
33 Karakoç, G(n Doğmadan, s.ŞŜ. 
34 Sezai Karakoç, Edebiyat Yazıları II, Dirili< Yayınları, İstanbul ŘŖŖŝ, 

s.44 
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ş. Şairin 5lümle Bireysel İlişkisi 

Sezai Karakoç <iirine yekpare olarak bakıldığında, onun 
sofistike bir öl(m yakla<ımı geli<tirdiği gör(l(r. “ncak öl(m(n bir 
<ekilde yer bulduğu mısralar ayrıntılı olarak ele alındığında onun 
<air-insan kimliğinin son derece bireysel duyu<larını da görmekteyiz. 
”u ba<lıkta bunlara değinmeyi uygun görd(k. “slında bunlar da 
yukarıdaki ba<lıklar içinde kolayca kendisine yer bulacak fikri 
b(t(nselliğe uygun olarak doğmu< mısralardır. “ncak bireysel 
vurgunun yoğun olarak hissedildiği, son derece naif bu mısralara ayrı 
bir ba<lık ayırmak daha uygundu. ”u bir bakıma onun öl(m 
anlayı<ını da zihnimizde b(t(nleyecektir. Nihayetinde ȃ<airin ya<amı 
da <iire dahildirȄ. 

Şair öl(m( pek aklından çıkarmaz. “niden hissedilen ȃgöz 
ka< etmeȄ gibi olur olmaz yerde kendini hatırlatır. En çok da g(n 
doğarken ve g(n batarken. 

Ölüm bana günde iki kere göz kaş eder 

Gün doğarken ve gün batarken  ǻG(n Doğmadan, ȃKöp(kȃ, 
s.130.) 

”u nedenledir ki öl(mle çok uğra<mı<tır. 

Nice kez dişledim ölümün etini ǻG(n Doğmadan, ȃLeylâ ile 
Mecnûn/Dön(<ȃ, s.śŝŝ.Ǽ 

Mezarlardan sesler duymu<tur. 

Mezarlardan yeni sesler  ǻG(n Doğmadan, ȃŞehzâdeba<ı’nda 
G(n Doğmadanȃ, s.ŗŗŜ.Ǽ 

5l(lerle ileti<im kurmu< gibi haller ya<amı<tır. 

Ölüyle konuşulan saatler  ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saat 
ȃ, s.ŘŖş.Ǽ 

Kendi halini öl(me benzetmi<tir. 

Bir ölüm gibi gurbetleşmiş biriysem de ülkemde ǻG(n 
Doğmadan, ȃG(l Mu<tusu IV ȃ, s.řŝŗ.Ǽ 

Yatağını kabir gibi hissetmi<tir. 

Korkularımdan ördüyse de ulu bir kefen 

Yatağı kabir yapıp bir ölü gibi durdum  (G(n Doğmadan, 
ȃHızırla Kırk Saat ȃ, s.ŘŚř.Ǽ 
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Şerbetliyiz küçük ölümlere akrepten gelen  ǻG(n Doğmadan, 
ȃTaha’nın Kitabıȃ, s.řŘŚ.Ǽdese de öl(m (rk(t(c( ve (z(c(d(r. 
5zellikle annesinin öl(m( onu çok etkilemi<tir. 

En çetin savaşımı verdim o gece 

İki dünya savaşı ondan bir yapraktı nerdeyse 

İlkin anne ölümünü kullanarak geldi 

Sonra aklı kınamış bir kardeş yedeğinde (G(n Doğmadan, 
ȃHızırla Kırk Saat ȃ, s.ŘŚŖ.Ǽ 

5l(m duygusu ile halle<mesinin kolay bir s(reç olmadığının 
da ipuçlarını verir. 

Ölüm ki tabiatüstü hayatların meneceri 

En yeni buluşu intihardır  ǻG(n Doğmadan, ȃKöp(kȃ, s.ŗřŖ.Ǽ 

Artık işim yok hastalıklarla vehimlerle 

İntiharlarla elle başla hazırlanan ölümlerle  ǻG(n Doğmadan, 

ȃTaha’nın Kitabıȃ, s.řŘŞ.Ǽ 

İntihar dedikleri patronu da denedik 

Ağzını aradık iş yok onda 

Kullanışsız ve antik bir şapka  

Meksikalıların şapkasına benzer 

Ölümden bir demet derlenen ölümlerle 

Derlenen insan ölümleriyle…  ǻG(n Doğmadan, ȃKöp(kȃ, 
s.131.) 

Şair öl(m algısının farklı olduğunu biraz da soğuk bir 
ifadeyle dile getirir. 

Gün gelecek toprağın altına uzanacağız 

Her gece saat beş sularında sizi 

Toplar damarlarımızın içinde bekleyeceğiz ǻG(n Doğmadan, 
ȃŞahdamarȃ, s.Śř.Ǽ 

Her <eye rağmen çağın öl(m algısı da ona göre değildir. 

Sizin matmazel bir ölse siz onu bir daha göremezsiniz 
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Halbuki bizim ölülerimizi teyzem görüyor  ǻG(n Doğmadan, 
ȃ5tesini Söylemeyeceğimȃ, s.ŚŞ.Ǽ 

Şairin bireysel öl(m(n( pek de dert etmediğini gör(r(z. 
Ç(nk( o öl(m( artık hakikat penceresinden seyretmektedir. 

Mevlânâ’nın kullandığı kelimeye çağrı<ımla bu vurguyu perçinler.  

 

Ölüler gelmiş çitlenbikler sarmaşıklarla 

…. 

İçi ölümle dolu 

Dönen bir huni 

Doğarken güneş 

Kesilmiş ölü yüzlerden 

… 

Ölüm geldi bana düğün armağanın gibi  ǻG(n Doğmadan, 
ȃS(rg(n Ülkeden ”a<kentler ”a<kentineȃ, s.ŚŘş.Ǽ 

Daha önce söz( edilen ȃTükenin var olun varlığıyla Varlığın” 
(G(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saat ȃ, s.Řşś.Ǽ anlayı<ı öl(m olgusuna 
da rengini verir. Y(ksek bir duyu< d(zeyine ula<tığını fark ederiz. 

Benim kalbimden başlıyor ölenlerin ölümleri  ǻG(n Doğmadan, 
ȃTaha’nın Kitabıȃ, s.řŘś.Ǽ 

“lemin ne<esi kadar h(zn( de <airi sarar. 

Bütün çiçeklerle donanıp  

Bütün insanlarla ölen  (G(n Doğmadan, ȃÇatı ȃ, s.ŗŖş.Ǽ 

5l(rken çok insani bir isteği vardır.  

Doktor istemem annem gelsin 

Yataklar denize atılsın 

Çocuklar çember çevirsin 

Ölürken böyle istiyorum  ǻG(n Doğmadan, ȃRubailer řȃ, 
s.108.) 

”urada <airin annesini istemesi, son derece insani/çocuksu 
bir duyguyu, bir <efkat ihtiyacı anlamını barındırdığı kadar, öl(m(n 
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ruhlar aleminde bir bulu<ma olarak algılanmasına da imkan 
sunmaktadır. Ç(nk( öl(m bir dirili<tir. 

Ölüp dirilme töreni 

Ruhu diriltme şöleni  ǻG(n Doğmadan, ȃDörd(nc( “yinȃ, 
s.503.) 

İnsan haber memesini emerse öl(nceye dek –bu ifadeden 

kasd edilenin vahy ve daha geni< anlamıyla a<kın bilinç hali 
olduğunu söyleyebiliriz- öl(m bir anne haberi kadar yumu<ak bir hal 
almı<tır. 

İnsan ölünceye kadar emen haber memesini 

Kurumuş çeşmelerden işiten anne sütünün sesini 

Ölüm bile gelir insana bir anne haberi gibi ǻG(n Doğmadan, 
ȃEsir Kentten 5z(lke’ye VIȃ, s.ŚŚŝ.Ǽ 

Sadece öl(nce unutulmak ho<una gitmez <airin. 

Ölümümle unutup yokluğa gömerler beni ǻG(n Doğmadan, 
ȃLeyla İle Mecnûn/Karabasanȃ, s.śśŖ.Ǽ 

”iraz da kendisini yalnız hisseder. 

Ölsek bir döğünen mi var arkamızda önümüzde  ǻG(n 
Doğmadan, ȃTaha’nın Kitabıȃ, s.řŘŖ.Ǽ 

Karakoç <airi ȃb(y(k ağıtçıȄ olarak nitelemektedir. 

Şair o büyük ağıtçı geldi dünyamıza 

Günlerce gecelerce ağlattı bizi 

İrili ufaklı ölenlerimizin ardından 

Öldü ve kendi ağıtını yazmadan gitti  ǻG(n Doğmadan, 

ȃŞairlere ve Şiire Dair Dörtl(klerȃ, s.ŜŘř.Ǽ 

Ve bir <airin önce kendi ağıtını yazmasını salık verir.  Elbette 
burada öncelikle <airlerin öl(m kar<ısında g(çl( bir tavır 
geli<tirmelerine i<aret vardır. 

Şair önce kendi ağıtını yaz 

Binlerce ağıttan önce 

Gün gelip saat çalınca 
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Vaktin olmaz kendi ağıtını söylemeye ǻG(n Doğmadan, 
ȃŞairlere ve Şiire Dair Dörtl(klerȃ, s.ŜŘř.Ǽ 

Şiirindeki öl(m vurgusunun kendisi de farkındadır. Hatta 
bu vurgunun <iirine lezzet kattığını ifade eder. 

Ölümün baldan ayaklarıyla yürüyen şiirimle ǻG(n Doğmadan, 
ȃEsir Kentten 5z(lke’yeȃ, s.ŚŚŜ.Ǽ 

“ma ağıt yazan bir <air olarak da anılmak istemez. 

Ben ağıt yazmayı sevmem 

Ölümden değil dirilişten yanayım 

Ölümden değil ölüm sonrasından yana 

Ağıt yazmaktan değil mevlüt yazmaktan yana  ǻG(n Doğmadan, 
ȃŞairlere ve Şiire Dair Dörtl(klerȃ, s.ŜŘŚ.Ǽ 

Şairin t(m <iir d(nyasındaki umut öl(mle ilgili dizelerinde 
de aynen kendini hissettirir: 

Daha ölüm gelmeden 

Ölüm gibi gelen 

Umutsuzluk kıranından 

Korku heyheyinden 

Ölüm samından ǻG(n Doğmadan, ȃHızırla Kırk Saatȃ, s.ŘŞŗ.Ǽ 

Onu korkutan öl(m değil, umutsuzluktur. Esasen <airin 
gerek d(z yazılarında gerek <iirlerinde bazen (rpertici ve çarpıcı 
bazen soğuk denebilecek duyu<ları ve bunların ifadesi yer alsa da bu 
tavrın hiçbir zaman umutsuzluğa ve karamsarlığa dön(<mediği, 
tersine dingin bir ruh teslimiyetinin in<asına kaynak te<kil ettiğini 
söyleyebiliriz. 

SONUÇ 

Sezai Karakoç <iirinde öl(m kavramının hem yoğunluk hem 
de hacim bakımından geni< bir yere sahip olduğunu görmekteyiz. 
Şair hayat perspektifini belirlerken öl(m gerçeğini çok önemli bir 
temel eksen olarak kabul etmektedir.  

Şairin hayatla öl(m( geçi<li olarak algıladığını 
söyleyebiliriz. ”ir balkon panoramasında, sokaktan göt(r(len bir 
cenazede, eski bir arkada<ı yad ederken hatta a<ktan bahsederken 
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dahi ansızın öl(m kar<ımıza çıkabilmektedir. ”u tavır <airin bilinçli 
olarak geli<tirdiği bir tutumdur. Ç(nk( o, insanın bu en çıplak 
hakikate duyarsız kalmasını doğru bulmaz.  ”u b(y(k ve çarpıcı 
bazen acıtıcı hakikatin hayat (zerine izd(<(mleri olsun ister. İnsan 
öl(m( doğru okumalı, öl(mle sağlıklı bir ili<ki kurabilmelidir. ”u 
ili<kide öl(m(n meçhul ve karamsar tarafından ziyade sonsuza ileten, 
öteki âleme hazırlayan tarafını ön plana çıkarır. İnsanın hayat 
(zerinde öl(m(n gölgesini hissetmesini bekler. “ncak bu gölge insanı 
karamsarlığa ve nihilistliğe itmemelidir 5l(m( yok saymak da 
m(mk(n olmadığına göre öl(m(n varlığını duyumsayarak 
ya<amalıdır. Hatta <airin öl(m korkusunu da <iirine çok fazla 
bula<tırmadığını söyleyebiliriz. 5l(mle g(l inceliği ve zarafetinde bir 

bağ kurulmasını ihsas eder. 5l(m(n çok acıtıcı yanlarını da göz ardı 
etmez. Çocuk ve anne öl(mlerinin y(rek yakıcı y(z(n( de gör(r. 
“ma insanın öl(mle ili<kisinin niteliğini  ȃg(lle öl(m arasındaki sırrı 
ararȄ gibi mısralarında if<a eder.  

Şair, yalnız insanın iç d(nyasında değil hayatın aktığı t(m 
mekânlarda öl(m(n var kılınmasını öngör(r. İnsanları mutlu edecek 
<ehirlerin sonsuzluğa ayarlı kılınması gerektiğine inanır. Şehrin 
öl(lerden uzakla<masını ho< bulmaz. Ç(nk( öl(lerin varlığının <ehri 

hafifleteceğini inanır. Hafifleyen <ehirler adeta y(kselecek ve 
y(celecektir. 

Sezai Karakoç’un öl(m anlayı<ının da dirili< d(<(ncesi 
etrafında <ekillendiğini söyleyebiliriz. 5l(m bir bakıma gerçek dirilik 
kabul edilir. Ç(nk( ölen insan hakikatle y(z y(ze gelecektir. 5l(m( 
öld(renler gerçek dirilerdir. Şair de öl(m( kendine payanda yapmı< 
bir dirilik pe<indedir. 

”elirtmemiz gereken önemli bir nokta ise <airin, öl(m 
anlayı<ında tasavvufi d(<(ncenin izlerini sık sık hissetmemizdir. 
Sezai Karakoç da tasavvuftaki ȃölmeden önce ölmekȄ sırrını 
arayanlardandır. Tasavvufi sembol ve kavramlara kendi (slup 
özellikleri dahilinde atıflar yaptığını gör(r(z. “ma onun özg(n <iiri 
kendinden taviz vermediği için bunlar ilk planda fark edilmezler. 
Şiirin alt metinlerini de irdelemek gerekir. Kendisinin ifade ettiği 
(zere Muhyiddin İbn “rabi, Mevlânâ ve Yunus Emre onun (ç b(y(k 
(stadıdır. ”u y(zden onun için de öl(m ȃd(ğ(n armağanıȄdır. 

Sonuç olarak diyebiliriz ki Sezai Karakoç, d(<(nce 
d(nyasında sistematize ederek sofistike bir hale getirdiği öl(m 
anlayı<ını <iirine ta<ımı<tır. 5l(m( bir ruh metamorfozu olarak gören 
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<air, öl(m kar<ısında ince bir duyarlık çizgisini korumakla beraber, 
g(çl( bir tavır geli<tirmeyi ba<armı<tır. 5l(m( anan, onu hayatına 
adeta karan, öl(m( yok saymayan yani onu doğru okuyan insan 
kendisini öl(mden ötedeki gerçek özg(rl(kle özg(r kılacaktır. Ki 
insan ancak böylelikle ȃTanrı’nın ebedîlik (lkesinden gelen havayı 
solur.Ȅ 
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